
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB:85821130368
Ulica grada Vukovara 70, Zagreb

Obrazac 3.

Nadležni trgovački sud 

Poslovni broj spisa
TRGOVAČKI SUD U ZAGREBU 

St-1455/2024

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK 2A PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

17 ^l^ 2024
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEĆAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv HILTI CROATIA d.o.o.
OIB:80353079725 
Adresa / sjedište
Sesvete, Ulica Ljudevita Posavskog 29 

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv InGenium Construct d.o.o.
OIB: 71999740056 
Adresa / sjedište 

Zagreb, Roganka 1

PODACI O TRAŽBINI:

fn0VttraŽbine (npr>1U80V0r’ odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

d oTSTo °or2rfrp Moj"imcparl<om izmefHii,i croatia d'o-°-! inGen™ c»«Sporazumu0),08'20 3' Pn °g ' Sporazum 0 obradi Podataka, te Dodatak I i Dodatak 2 tom

- Dodatak Ugovoru o upravljanju strojnim parkom od 05.09.2023.,
-BJANKO ZADUŽNICA, izdana 20.11.2023., ovjerena istog dana od javnog bilježnika 
Tomislav Knez iz Svete Nedelje, BROJ OVJERE OV-7933/2023 g J
Iznos dospjele tražbine 763,56 EUR
Glavnica 763,56 EUR
Kamate

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
24.669,37 EUR
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga) 
s™ fZ%'829ot2024n/6i RAČUN BR0J ^1 10624-2024/1/8, Izvod otvorenih



Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 20.000,00 EUR 

Naziv ovršne isprave
BMNKO ZADUŽNICA, izdana 20.11.2023., ovjerena istog dana od javnog biliežnika 
Tomislav Knez iz Svete Nedelje, BROJ OVJERE OV-7933/2023 S J Zn'lta

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine
.(kn)

Razlučm vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razIucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PMSTAJEM J 8

PODACI O IZLUĆNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

d oTSTo 08 ?na23jattUp n0jniraepark0m i2raeđU Hil,i Croa,ia d-ao- * Construet
spo^umu^),^^ * 08 ■ Sporazum 0 obradi P»dal‘*a, te Dodatak 1 i Dodatak 2 tom

- Dodatak Ugovoru o upravljanju strojnim parkom od 05.09.2023.
Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
- ALATI NAVEDENI U PRILOŽENOM POPISU ALATA
nrl!llniVjei0Vnik pris1taje.da se izdv°ji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM P

Mjesto i datum 

Zagreb, 10.07.2024.
Potpis vjerovnika 

HILTI CROATIA d.o.o., 
po punomoćniku:

odv/etničko društvo
BAUrriKaS i NIKOLIĆ d.o.o.

-.0VJ.^;NIČK0 DRUŠTVO
i NZKOLrĆdaa

Zagreb, Sveti Duh 28 
Tel.: 01/4612 212

/odvjetnik 
ALAN BALATINEC



Odvjetničko društvo 
BALATINEC I NIKOLIĆ d.o.o.

HR, 10000 ZAGREB, SVETI DUH 28, TELEFON (01) 4612 212

FINANCIJSKA AGENCIJA 
Ulica grada Vukovara 70 
10000 Zagreb

PREDMET: Prijava tražbine vjerovnika u predstečajnom postupku nad dužnikom 
InGenium Construct d.o.o., OIB: 71999740056, Zagreb, Roganka 1 
sukladno Stečajnom zakonu (NN 27/24)

Po rješenju o otvaranju predstečajnog postupka

Trgovačkog suda u Zagrebu posI.br. St-1455/2024 od 12.06.2024.g.

Vjerovnik: HILTI CROATIA d.o.o., OIB: 80353079725, Sesvete, Ulica Ljudevita 
Posavskog 29, zastupano po punomoćniku Alanu Balatineu, odvjetniku u 
Odvjetničkom društvu Balatinec i Nikolić d.o.o. iz Zagreba, Sveti Duh 28

Dužnik: InGenium Construct d.o.o., OIB: 71999740056, Zagreb, Roganka 1

Pravna osnova tražbine:

d oPoOr^0OnR?n7wr P5k0m između HiW &oatia <!■<>•<>• i InGenium Construct
tom spOTazurmi'i2 3' ( Pn °8 ' Sp0raZUm ° obradi Podataka. Dodatak 1 i Dodatak 2

- Dodatak Ugovoru o upravljanju strojnim parkom od 05.09.2023.
-BJANKO ZADUŽNICA, izdana 20.11.2023., ovjerena istog dana od javnog bilježnika
Tomislav Knez IZ Svete Nedelje, BROJ OVJERE OV-7933/2023 J g J

Odvjetničko društvo Balatinec i Nikolić đ o o 
Sveti Duh 28, HR-10000 Zagreb 
MBS: 080973605, OIB: 55497820258 
tel. +385 1 4612 212, fax +385 1 4612 213 
Email: alan.balalinec@l,-nvnnn hr 

hrvoie.nikolic@lawfimi hr

Zagrebačka banka d.d. Zagreb 
IBAN: HR4623600001102481948 
Trgovački sud u Zagrebu
Temeljni kapital: 350.000,00 kn uplaćen u cijelosti 
Članovi uprave: Alan Balatinec 

Hrvoje Nikolić



Iznos tražbine: sveukupno 25.432.9't F.TTR
(od čep 763,56 EUR nastalo prije otvaranja predstečainoe 
postupka, a 24.669,37 EUR nastalo nakon otvaranja 
predstecajnog postupka)

žiro račun vjerovnika: HR802360000I101317045 kod Zagrebačke banke d.d.

PRIJAVA TRAŽBINE

2x, prilog, punomoć 
Vrijednost: 25.432,93 EUR

Yjerovnik pbpještava naslovni sud da će ga u rubriciranom predmetu zastupati eore 
društ™ BaMr,?e0?M^T-?n a s%sva.Pismena dostavljaju izravno L adresu OdvjLičkog 

dosmv^r^^omoć raIzastupMje., D“h 28’ Zagreb ,e' “ SkladU 5 naVed“im’ “

II Nad dužnikom InGenium Construct d.o.o., OIB: 71999740056 Zagreb RnojmVa i

°2oZn t»ni ru,?ak ršenjem Tr8“^ u zSdisSo™'l2 06M?9r rs'°™m broJem’. obJav|jen na n>re4noj stranici e-Oglasna ptoča 
Udova 12.06.2019.g., s pozivom vjerovnicima da u roku od 21 (dvadesetiiednoel dana od

dana dostave rjeSenja, prijave svoje tražbine nadležnoj jedinici fSsS alerfe na
obrascu- Stoga vjerovnik u otvorenom zakonskom roku prijavljuje svofu tražbinu 

u predstecajnom postupku nad predstečajnim dužnikom kako slijedi;

M432 y3ep0™k„U„!?,07n“m r0kU P0tražuje od stečajn°8 dužnika iznos od ukupno
^fu’od 7M^6 FTm JT 7'T° p0traživanic prema predstečajnom dužniku u
unosu od 763,56 EUR nastalo temeljem računa R-1 br.: 8943-2024/1/6 od 01 06 2024 e
“4 669C3<7tem"rSte^a^I“°^ TiU?ka 12-06-2024-g-’te novčano potraživanje u iznofu 

otva4a S“jnoTXra R■, br: 10624-2024/1/8 od 08-»7-2«d.g. nastalo nakon

Vjerovnik i predstečajni dužnik bili su u poslovnom odnosu Sporazuma o uoravlianin 
strojnim parkom, sklopljenog dana 30.08.2023..g., kao i DodatkaPUgovoru o upravljaju 
JTr-P 0d 05-019-2023- budući daje predstečajni dužnik od vjerovnikaPiznaJjmio 
td?zdaoOJračuneJe VJer°Vn Preda° tC PmŽa° USlUgU uPravljanja stroJn™ Parkom te mu je za

Dokaz:

Odvjetničko društvo Balatinec i Nikolić d o o 
Sveti Duh 28, HR-10000 Zagreb 
MBS; 080973605, OIB: 55497820258 
tel, +385 1 4612 212, fax +385 1 4612 213 
Etnail; alan.balalinecrt7)lnwfirm hr 

hrvoie.nikolic@lawfirm hr

Zagrebačka banka d.d. Zagreb 
IBAN; HR4623600001102481948 
Trgovački sud u Zagrebu
Temeljni kapital; 350.000,00 kn uplaćen u cijelosti 
Članovi uprave: Alan Balatinec 

Hrvoje Nikolić



ČonsLctSd o Hd 3d'o^2nnlS,rpi!lim Te °m ianeđu HiW Croatia d-0'0' 1 Menium 
nnn!f!^ o ; d 30-08-2023- (te Prilog 1- Sporazum o obradi podataka, te Dodatak 1 i
05.09.2023.,0rn Sp0raZUmu kao 1 Dodatak Ugovoru o upravljanju strojnim parkom od

- uvid u izdane račune:
Račun R-1 br.: 8943-2024/1/6,
Račun R-1 br.: 10624-2024/1/8,

- Uvid u Izvod otvorenih stavki na dan 09.07.2024.

Kao sredstvo osiguranja plaćanja predstečajni dužnik dao je predstečajnom vjerovniku 
janko zadužnicu izdanu 20.11.2023., ovjerenu istog dana od javnog bilježnika Tomislav 

Knez IZ Svete Nedelje, BROJ OVJERE OV-7933/2023, koju predsteč/ni .^jir^nik dS

Dokaz:- uvid u bjanko zadužnicu izdanu 20.11.2023., ovjerenu istog dana od javnog
bdjeznika Tomislav Knez iz Svete Nedelje, BROJ OVJERE OV-7933/2^3 koju 
predstečajni vjerovnik drži. UZJ, KoJu

JVv . Iz navedenih razloga vjerovnik podnosi prijavu svoje tražbine prema nredstečainom
ukurmJZn0SU 0đ 25'432'93 EUR te mi-'ljuie n„v«ano prmfi^SrpreZ

2024/1/6Jođ”l 0^M4Up'Tw °d..763,56 EUR nastal“ temeljem računa R-1 br.: 8943- 
V v.' ■. ^2^-8-’ dakle prije otvaranja predstečajnog postupka 12 06 2024 g te

o7o8T7P2orranJe, 0d 24-669-37 EUR ^ R-f br.: Io624-2o74/l«
oledbf aanka^sr^eča^r or'aranJiP^s,,e{.«n<>S POatupka, u dva primjerka, suglasno 
oareoD! članka 36. Stečajnog zakona. Predstečajni vjerovnik predlaže da se na isnitnom
ročištu utvrdi njegova tražbina i razvrsta u tražbine viših isplatnih redova. ?

U Zagrebu, 10. srpnja 2024.g. Hilti Croatia d.o.o., 
po punomoćniku:

Prilog:

društvo
':p«£CiNiKOLIĆđ.aa 0DV■,

= -agreb. Sveti Duh 28 
Tel.; 01/4612 212

RA1-A'
KO DRUŠTVO 
NIKOLIĆ d.o.o.

ivjetnik
lALATINEC

- punomoć;

d!o°TdTor1? park0m između Hil,i Croaliad-“-0- i to0™™ Construet 
tora spolir^u ) * Sp0ra2um 0 obradi Podataka, te Dodatak 1 i Dodatak 2

- Dodatak Ugovoru o upravljanju strojnim parkom od 05.09.2023.
»vKLez“e7tieWJO^SŠ °d jaVn°g

Odvjetničko društvo Balatinec i Nikolić d o o 
Sveti Duh 28, HR-10000 Zagreb 
MBS: 080973605, OIB; 55497820258 
tel. +385 I 4612 212, fax +385 1 4612 213 
Entail: alan.balalinec@lawfirm hr 

hrvoie.nikolic@lawfirm hr

Zagrebačka banka d.d. Zagreb 
IBAN; HR4623600001102481948,
Trgovački sud u Zagrebu
Temeljni kapital: 350.000,00 kn uplaćen u cijelosti 
Članovi uprave; Alan Balatinec 

Hrvoje Nikolić



- Račun R-1 br.: 8943-2024/1/6,
- Račun R-1 br.: 10624-2024/1/8,
- Izvod otvorenih stavki na dan 09.07.2024
’pS^om ata Predanih preds,e{ajnom dužnik>* Sporazuma o upravljanju Strojnim

Odvjetničko društvo Balatinec i Nikolić d o o 
Sveti Duh 28, HR-10000 Zagreb 
MBS; 080973605, OIB: 55497820258 
tel. +385 I 4612 212, fax +385 1 4612 213 
Email; alan.balalinec@lawfirm hr 

hrvoie.niknlic@lawf1rm hr

Zagrebačka banka d.d. Zagreb 
IBAN; HR4623600001102481948 
Trgovački sud u Zagrebu
Temeljni kapital; 350.000,00 kn uplaćen u cijelosti 
Članovi uprave; Alan Balatinec 

Hrvoje Nikolić



PUNOMOĆ

Ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupaju (brane) 

odvjetnici:

ALAN BALATINEC AldPI

HRVOJE NIKOLIĆ 

MORAMA REŠETAR

svi iz Odvjetničkog društva Balatinec i Nikolić d.o.o., Zagreb, Sveti Duh 28

u predstečajnom postupku, koji se vodi

pred Trgovačkim sudom u Zagrebu, Financijskom agencijom

, Digitalno potpisao: 
Alan Balatinec 

n _ I -.4.: Datum: 2024.07.03D3 i 3t i n 6C 11:30:44 +02'00'

odvMkvtčkd društvo 
BALATfrfficiNlKDLIĆ do.o. 

Zagreb. Sveti Duh 28 
TeL: 01/4612212

pod poslovnim brojem St-1455/2024________ ___________________ ______

po prijedlogu/tužbi HILTI CROATIA d.0.0., Sesvete, Ulica Ljudevita Posavskog 29

protiv InGenium Construct d.0.0., OIB 71999740056, Zagreb, Roganka 1,

radi prijave tražbine u predstečaj.

Ovlašćujem(o) ih, da me (nas) zastupaju u svim mojim (našim) pravnim poslovima pred sudom 
i izvan suda, kao i kod svih drugih državnih tijela, te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzimaju sve pravne radnje i upotrijebe sva zakonom 
predviđena sredstva, a osobito da podnose tužbe, prijedloge i ostale podneske te da daju u 
moje (naše) ime nasljedničku izjavu.

Pristajem(o) da ih u slučaju spriječenosti zamijene sljedeći odvjetnički vježbenici:

Dora Kavurčić

U Sesvetama, dana 3. srpnja 2024. g. ... ILI Digitalno potpisao: MARTIN VVALDER
MARTIN VvALDER Datum: 2024.07.04 15:31:51

HILTI CROA1 iA
d.0.0. ZA TRGOVINU
SS^VETE) Ljuđivita PBIlViKoe 29

(direktor: Martin Walder)



Sporazum 
strojnim p

o upravljanju 
arkom između

Hitti Croatia 
Lj.Posavskog 29 
10 360Sesvete
I BAN: HR802360000| 101317045 

(u daljnjem tekstu: ,H Itl"

INGENIUM CONSTRUC 
Ul. Kralja Tomislava 2 -2ag: 
Hilti korisnički broj: 1001

' : Ji(u daljnjem tekstu: .Korisnik")

ispoi
1. Predmet Sporazuma i 
Hilti i Korisnik sklapaju ovaj Okvirni 
parkom(.Sporazum*) kojim se ur^uj« 
flotnih alata {.FM alati*) I Premiurri Tool 
i pružanje pripadajućih usluga upravljs 
usluge’) Korisniku od strane Hiltija,

d.o.o. 
reb 10000 

271

irazum o upravljanju strojnim 
Iznajmljivanje odabranih Hilti 
Pool alata {.PTP alati*), kao 

inja strojnim parkom {.FM

2. Popis Alata i dodavanje FM alat i
• Alati obuhvaćeni ovim Sporazuinbmmavedeni su na 'Popisu

Alata*. Popis Alata mijenja se svaki but kad se Alati dodaju, brišu 
ili zamjenjuju. Ijj I

• Za dodavanje novih FM alata na Po^is Alata Korisnik dostavlja 
Hiltiju odgovarajuću narudžbu. Nakm što Korisnik primi Hiltijevu 
potvrdu narudžbe sklapa se pojedinačan ugovor o naručenim FM 
alatima (.Ugovor o Alatima*). |j| j

• Svaki Ugovor o Alatima podliježe odredbama ovog Sporazuma, a 
istim se utvrđuje (i) trajanje Ugovoreno Alatima temeljem kojega se 
Korisniku isporučuju FM alati i pM u$iuge (.Razdoblje Alata') i (ii) 
mjesečna naknada koju Korisnik lpiaha za pojedini FM alat 
(.Mjesečna flotna naknada"). |j |

• Na nove FM alate primjenjuju se uvjeti i c|ene važeći prilikom 
sklapanja Ugovora o Alatima. 11 |

• Korisnik od Hiltijeve službe za korisnike može dobiti aktualni 
Popis Alata s nabrojanim Korisnikovim FM alatima. Razdoblja 
Alata i Mjesečne fiotne naknadej j i

• Ako Korisnik ne ospori pisanim butefn FM Alat dodan na Popis 
Alata ili izbrisan s istoga u roku p 30 dana od primitka prvog 
računa koji odražava takvo starce, smatra se daje Korisnik 
prihvatio dodavanje/brisanje, ulquči|ući pripadajuće Razdoblje 
Alata i Mjesečnu flotnu naknadi c|a ih neće osporavati.

• Nije moguće produljiti i/ili prijevremepo raskinuti Ugovore o 
Alatima.

• Garancije
• Kako bi izvršio i zajamčio plaćanje’ukupnog iznosa koji se 

duguje temeljem ovog Sporazuma^ Korisnik se obvezuje Hiltiju 
dostaviti bjanka zadužnice. Kpsnir ih je dužan izdati i dostaviti 
prije preuzimanja iznajmljenih sre<|stava u posjed. U slučaju da 
Korisnik ne izvrši plaćanje po psilijeću, Hilti je s prvom 
kalendarskim danom nakon đaturna dospijeća ovlašten te ima 
pravo zadužnicu poslati na najplati).

• Korisnik se obvezuje bjanko zadužnice koje služe kao garancija 
dostaviti s upisanim datumom izdavanja. Hilti je ovlašten te ima 
pravo u važeće zadužnice upsati ^nos naknade koji se duguje 
temeljem ovog Sporazuma, a ikoji |i slučaju prestanka 
Sporazuma prije datuma isteli odmah dospOeva na plaćanje. Ta 
se naknada plaća u visini svih nakhada, penala i troškova koje 
Hilti potražuje od Korisnika temelja ovog Sporazuma, uvećanih 
za dospjeli iznos fakturirani) najamnina i najamnina neplaćenih 
do ugovorenog datuma.

• Hilti usto može od Korisnika zahtijevati da uplati depozit kao 
preduvjet za sklapanje ovog Sporazuma i/iii dodavanje FM alata

(.Depozit*). Sporazumne strane će suglasno utvrditi iznos, 
trajanje i vraćanje tog Depozita. Ukoliko su svi Ugovori o alatima 
povezani s Depozitom prestali, ako Depozit nije naplaćen te ako 
Korisnik ne krši ovaj Sporazum, Hilti se obvezuje vratiti Depozit 
Korisniku. No, Hilti ima pravo u bilo kojem trenutku naplatiti Iz 
Depozita bilo koje dospjele i neplaćene obveze Korisnika iz ovog 
Sporazuma. Temeljem Hiltijevog primitka i držanja Depozita ne 
obračunavaju se i ne isplaćuju kamate u korist Korisnika te je 
Hilti ovlašten pomiješati Depozit s drugim sredstvima.

• Ovisno o slučaju, Hilti je ovlašten zahtijevati da Korisnik zasnuje 
dnjga jamstva urednog ispunjavanja obveza u skladu s 
Sporazumom i Ugovorom o Alatima sklopljenim temeljem ovog 
Sporazuma. Nužnost zasnivanja drugih jamstava, njihov iznos I 
oblik bit će uređeni Sporazumom ili svakim naknadnim 
Ugovorom o Alatima.

• Hilti se po prestanku posljednjeg Ugovora o Alatima sklopljenog 
temeljem ovog Sporazuma obvezuje vratiti iznose uplaćene na 
ime jamstva i/ili izdati Korisniku jamstva koja je Korisnik 
zasnovao u njegovu koristi, pod uvjetom daje Korisnik platio sve 
dužne iznose, uključujući iznose koje duguje temeljem vraćanja 
sredstava u posjed ili popravka štete koja blaži iz okvira 
redovnog trošenja sredstva. U suprotnom će Hilti iz jamstva za 
uredno izvršavanje obveza naplatiti bilo koji dospjeli i neplaćeni 
iznos te Korisniku nadoknaditi samo eventualnu pozitivnu razliku.

• Korisnik nema pravo zatražiti naknadu jamstva za uredno 
izvršavanje obveza tijekom razdoblja važenja bilo kojeg Ugovora 
o Alatima sklopljenog temeljem ovog Sporazuma, odnosno do 
trenutka kad Hilti preuzme sve FM i PTP alate te izvrši sve 
eventualne popravke koji izlaze iz okvira redovnog trošenja 
sredstava.

3. Primopredaja FM alata I PTP alata
Sporazumne strane suglasno utvrđuju vrijeme i mjesto primopredaje 
FM alata i PTTP alata. Isporuka se može izvršiti isključivo u državi 
Hiltijevog mjesta poslovanja. Korisnik se dužan pobrinuti da 
Korisnikova kontakt osoba zadužena za potvrdu isporuke bude na 
raspolaganju. Vremena isporuke i/ili preuzimanja predstavljaju 
proqene i Hilti u tom pogledu ne preuzima odgovornost 
Ukoliko se Hiltiju ne dostavi pisana obavijest u roku od 15 (petnaest) 
kalendarskih dana od isporuke alata, isporuka FM alata i PTP alata 
smatra se sukladnom Korisnikovoj narudžbi i službeno prihvaćenom 
od strane Korisnika bez ikakvih rezervacija.

4. FM usluge
4.1. FM usluga popravka



• Hilti U Sklopu FM usluge popravka pbpravlja (ili po Hiltijevom izboru 
zamjenjuje) FM alate, uključu]u|(pr|uzimanje i dostavu 
popravljenog FM alata. Poprav^ obuhvaća potrebnu zamjenu 
rezervnih dijelova, akumulalora i pu ijaća. Korisnik može zatražib' 
preuzimanje FM alata za popravak od strane Hiltija na način da 
dostavi narudžbu popravka (npr. pu em Hilti Online ili kod Hiltijeve 
službe za korisnike). Sporazurrme s rane suglasno utvrđuju 
pojedinosti u vezi preuzimanja i dos ave.
FM usluga popravka ne uključu 
druge stavke, a detaljan popis t 
ovdje;
httDS://www.hllti.hr/content/hPti/E4,

b uloške, potrošnu robu i određene 
K Isključenih stavki dostupan je

hr/business/business/eauip
ment/fleet-manaQemenWleet-manaqement-aoreement.html
Hilti može periodično mijenjati taj popis isključenih stavki. U 
odnosu na novo uvrštene FM alke <|rijedi popis isključenih stavki 
objavljen prilikom sklapanja odgovarajućeg Ugovora o Alatima 
Korisnik snosi troškove popravka iii

epc• FM usluga popravka ne uključu 
koji su oštećeni zbog Neprimjeran 
Korisnik snosi troškove popravka ili 
alata. '

:amjene tih iskijučenih stavki, 
iravak ili zamjenu FM alata 
korištenja iz članka 9. te 
:amjene tih oštećenih FM

• Popravke FM alata obavlja iskljpčivg Hilti ili treća osoba ovlaštena 
od strane Hiit^a.

4.2. FM usluga održavanja 
FM usluga održavanja pruža se za:
https://www.hilti.hr/content/hilti/E4/HRjhr/business/business/eQuiome
nt/fleet-manaoement/fleet-ma  naQBment-aareement1.html 
FM usluga održavanja odnosi se na provjeru točnosti alata u skladu 
s proizvođačevim specifikacijama, |MaMmena: to ne obuhvaća 
umjeravanje u skladu sa zahtjevirha nprme ISO:IEC 17025.

4.3. Uvjeti pružanja FM usluga
FM usluge nude se isključivo u dr|aviHittijevog mjesta poslovanja. 
FM usluge može na zahtjev obaviti Hiftijev povezani subjekt u drugoj 
državi, no može imati različitu potiudu'usluga.

; lil JS. Premium Tool Pool („PTP“)alatl
5.1. Alati za vršnu potražnju |{ j
Tijekom vršne potražnje Korisnik može zatražiti dopunske Hiltijeve 
Alate za vršnu potražnju („Alati završnu potražnju”). Alati za vršnu 
potražnju naplaćuju se prema Dnlvnoj naknadi za vršnu potražnju iz 
članka 5.3. Mogu se primjenjivati ograničenja u odnosu na minimalno 
trajanje /klata za vršnu potražnju, j:: j
5.2. Uvjeti za Alate za vršnu potražnju
Alati za vršnu potražnju podliježu postupnosti i mogu biti u rabljenom 
stanju kad se prvi put isporučuju Koriciiku.
5.3. Dnevna naknada za vršnd potpžnju
Mogu se primjenjivati cijene koje |e odnose posebno na Korisnika. 
Korisnik može dobiti aktualni Cjerjik z| vršnu potražnju za različite 
Alate za vršnu potražnju na; 
https://www.hilti.hr/content/hilt i/E'A!R/hr/miscellaneous/forms/zahtie
v-za-dnevni-nalam.html

5.4. Oštećenje, gubitak II! krapa P^P alata 
Hilti pruža FM uslugu popravka i ia PTP alate te se primjenjuju uvjeti 
iz članka 4.1. Ako PTP alat bude pšteten uslijed Neprimjerenog 
korištenja, Korisnik plaća troškove popravka ili zamjene. U slučaju da 
PTP alat bude ukraden Ili izgubljen; pilmjenjuje se članak 10.2.
6. Pokriće u Slučaju krađe || 1
• U slučaju krađe FM alata Korisnik j^dužan Hiltiju dostaviti policOski 

zapisnik te navesti tip i serijski broj FM alata.
• Po primitku policijskog zapisnikll ko isnik plaća samo franšizu u

visini 20% Otvorenih budućih plpcar|a i odgovarajuće poreze Iz 
članka 10.1. (.Pokriće u slučaju kr iđe‘). Ugovor o Alatima koji se 
odnosi na ukradeni FM alat aut crna tpki se raskida kad Hilti primi 
uredno sačinjen policijski zapisnik te Korisnik više ne plaća daljnje 
Mjesečne flotne naknade. | ||

• Pokriće u slučaju krađe ne obuhvaća: (i) slučajeve nepažnje ili
namjere i/ili (ii) gubitak FM Alata’ l/ili rrađu FM Alata u posljednja tri 
mjeseca pojedinog Razdoblja Alata. Korisnik u svakom slučaju 
mora izvršiti Ukupna otvorena fcniduća plaćanja i odgovarajuće 
poreze iz članka 10.1. Iii ||
Hilti pridržava pravo isključiti odrade ie FM alate Iz Pokrića u 
slučagu krađe. ;m i ||
Popis isključenih FM alata dostizanje na Hiltijeve] web-stranlci: 
httD3://wvrw.hilti.hr/content/hilti/E4/HR/hr/business/buslness/eQuip
ment/fleet-management/fleet-mb nacjement-aareement2.html

7. Plaćanje Mjesečnih flotnlh naknada

7.1. Korisnik Je dužan izvršiti Jedno mjesečno plaćanje koje 
objedinjava sve Mjesečne flotne naknade za aktivne Ugovore 
o Alatima (.Ukupna mjesečna flotna uplata*). Ukupna 
mjesečna flotna uplata fakturira se 1. dana u mjesecu, a 
dospijeva 10 (deset) kalendarskih dana od datuma računa, bez 
obzira na droge standardne uvjete plaćanja suglasno utvrđene 
s Korisnikom. Hilti može periodično mijenjati uvjete plaćanja.

7.2. Hilti je dužan pružati FM usluge dokle god Konsnik ispunjava 
sve obveze.

7.3. Dužni se iznosi smatraju plaćenima po odobrenju Hiltijevog 
računa za iste.

7.4. Dužni se iznosi plaćaju izravnim terećenjem Korisnikovog 
računa ili, u iznimnim slučajevima, putem platnog naloga, 
zadužnice ili čeka u korist Hiltijevog bankovnog računa 
naznačenog u ovom Sporazumu.

7.5. Korisnik se obvezuje sa svojom bankom potpisati ugovor o 
izravnom terećenju kako bi se istu ovlastilo da Izravno tereti 
Korisnikov račun za Ukupnu mjesečnu flotnu uplatu na 
početku svakog mjeseca. Korisnikova banka mora biti 
ovlaštena izvršiti uplatu s Korisnikovog računa u korist Hiltija, 
kako je prethodno navedeno. Banka nije dužna izvršiti 
plaćanje, a posebno u slučaju da na računu nema dovoljno 
sredstava za pokriće plaćanja, a u tom se slučaju Korisnik 
obvezuje odmah samostalno izvršiti plaćanje dužnog iznosa 
prema Hiltiju. Iznosi za koje je račun uredno terećen ne mogu 
se opozvati bez Hiltijeve suglasnosti.

8. Stalna zamjena flote
8.1. Zamjena FM alata
Hilti prije isteka pojedinog Razdoblja Alata može ponuditi nov Hilti 
alat po tada važećim uvjetima i cijenama. Nakon Korisnikovog 
prihvaćanja novi se alat šalje Korisniku, smatra se FM alatom te se 
sklapa odgovarajući Ugovor o Alatima. Ako taj novi FM alat 
predstavlja zamjenu za sličan alat (što definira Hilti), Ugovor o 
Alatima u odnosu na zamijenjeni FM alat automatski se raskida 
nakon što se zamijenjeni FM alat vrati.
8.2. Vraćanje FM alata
Korisnik se obvezuje vratiti Hiltiju FM alate po isteku Razdoblja Alata. 
Ako Korisnik ne vrati FM alat na vrijeme, plaća Naknadu za 
nepreuzimanje iz članka 10.1.

9. Neprimjereno korištenje
FM alati i PTP alati smiju se koristiti isključivo za predviđenu 
namjenu i to strogo u skladu s uputama za korištenje i ostalim 
Hiltijevim uputama. Ako nastane šteta uslijed nepravilnog korištenja, 
popravka ili nenamjenskog korištenja. Korisnik odgovara za gubitak, 
štetu ili troškove popravka. FM alati I PTP alati smiju se koristiti 
isključivo s odgovarajućim Hiltijevim ulošcima, dijelovima, priborom i 
potrošnim materijalom ili s drugim proizvodima jednake kvalitete. 
Korisnik ne smije u cijelost! ili djelomično nuditi FM alate i PTP alate 
u najam ili ih na drogi način stavljati na raspolaganje tre&m osobama 
za korištenje bez Hiltijeve izričite prethodne pisane suglasnosti.

10. Gubitak FM alata I gubitak III krađa PTP alata
10.1. GubItek FM alata
U slučaju da se FM alat izgubi. Korisnik se obvezuje u korist Hiltija 
izvršiti sljedeća .Otvorena buduća plaćanja’: (ukupni iznos 
otvorenih Mjesečnih flotnih naknada do isteka Razdoblja Alata), 
uvećano za naknadu za nepreuzimanje u visini 10% kataloške djene 
odgovarajućeg FM alata važeće u trenutku prijave gubitka ili 
oštećenja Hiltiju (.Naknada za nepreuzimanje’) ie uvećano za 
pripadajuće poreze. Ako Hilti iz bilo kojeg razloga primi FM alat 
nakon tog plaćanja, Hilti neće vratiti Korisniku FM alat, kao ni 
Naknadu za nepreuzimanje.
10.2. Gubitak ili krađa PTP alata
U slučaju da se PTP alat izgubi ili bude ukraden, Korisniku se može 
naplatiti 100% kataloške cijene važeće u trenutku prljave gubitka ili 
krađe Hiltiju. Ako Hilti iz bilo kojeg razloga naknadno primi taj PTP 
alat, Hilti će zadržati PTP alat i neće vratiti tu uplatu.

11. Vlasništvo
FM alati i PTP alati ostaju u vlasništvu Hiltija, a Korisniku se ne nudi 
opcija otkupa FM alata nakon isteka Ugovora o Alatima. Korisnik se 
obvezuje pobrinuti da FM alati i PTP alati ne budu predmet odštetnih 
zahtjeva trećih osoba te ih ne smije založiti, opteretiti ili dati u 
hipoteku ili dopustiti da se na istima zasnuje založno pravo.
Korisnika je nadalje suglasan da će oćmati obavijestiti Hilti o svim 
eventualnim odštetnim zahtjevima tr^h osoba u odnosu na FM 
alate i PTP alate. Korisnik snosi tro^jsak obrane u slučaju odštetnog 
zahtjeva treće osobe.

http://www.hllti.hr/content/hPti/E4
https://www.hilti.hr/content/hilti/E4/HRjhr/business/business/eQuiome
https://www.hilti.hr/content/hilt


12. Zaštita podataka 
Osobni podad obrađuju se u skladu 
podataka priloženom kao Prilog 1 ovo

S) Sporazumom o obradi 
n Sporazumu.

13. Trajanje Sporazuma
13.1.Raskid
• Ovaj Sporazum stupa na snagii nakon što ga obje sporazumne

strane prihvate, a sklapa se na heodređeno vrijeme, odnosno dok 
ga jedna od sporazumnih strana ne iaskine u skladu s ovim 
stavkom. |

• Bilo koja sporazumna strana m|že bilo kojem trenutku pisanim 
putem (u tekstualnom obliku) r^kin iti ovaj Sporazum bez 
otkaznog roka u sljedećim slučajevima:
a) ako druga sporazumna strana pr< krš! bitnu odredbu ovog 
Sporazuma I ne otkloni to kršen|a u oku od 30 kalendarskih dana 
od primitka opomene od druge spor izumne strane. Značajnim 
kršenjem posebno se smatra kašnjenje s plaćanjem (odnosno ako 
je Mjesečna flotna naknada doš^ela prije više od 30 kalendarskih 
dana) i/ili neprimjereno korištenja iz članka 9. ili
b) ako druga sporazumna stranajpo itane insolventna (ako ode u 
stečaj), ako zatraži odobrenje odgo< e plaćanja, ako pokrene 
postupak likvidacije ili sudjeluje dst|iskom ili izvansudskom 
postupku s vjerovnicima ili
c) ako se postojeće stanje viasništvi kod druge sporazumne 
strane značajno promOeni ili ako |<or troia nad drugom 
sporazumnom stranom Ili značajan dio njezinih vlasničkih udjela 
prijeđe na druge fizičke ili pravrejos >be, a od prve se sporazumne 
strane objektivno ne može očeldvati da prihvati tu promjenu

• Svaka sporazumna strana može pisanim putem (u tekstualnom 
obliku) raskinuti ovaj Sporazum'iiz Okazni rok od 30 kalendarskih 
dana u slučaju da nema aktivnih Ugpvora o Alatima, Ugovora o 
PTP alatima i/ili otvorenih potraživanja.

13.2. Učinak raskida 
Po raskidu ovog Sporazuma po b lo kc 
raskidaju svi Ugovori o Alatima i I gov| 
dužan odmah Hilt|ju vratiti sve ftJ tel 
Hilti raskine Sporazum u skladu s člu. 
Korisnik je dužan Izvršiti Otvorena! bu( 
(umanjena za Naknadu za nepretizimi 
Hiltiju nakon prestanka Sporazurria). 
trošak preuzimanja I vraćanja FM iilal
14. Završne odredbe
• Ukoliko ovim člankom nije predjel 

ovog Sporazuma važeće su tek luči

ijoj osnovi, automatski se 
ri o PTP alatima, a Korisnik je 
I i PTP alate. Osim toga. ako 

kom 13,1., ta), b) ili c). 
uća plaćanja iz članka 10.1. 
nje ako su FM alati vraćeni 
Korisnik se obvezuje platiti 
i PTP alata.

suprotno, izmjene i dopune
_ _____ ________ _ u pisanom obliku.
Hilti može u bilo kojem trenutkujZmi eniti odredbe ovog 
Sporazuma na sljedeći način: Esrhije|ijeni Sporazum šalje se e- 
poštom na adresu e-pošte za konta! t koju je Korisnik naveo 
prilikom prvog prihvaćanja Sporiju ipa. Smatra se da je Korisnik 
prihvatio izmijenjeni FM Sporaz|m ako ga ne odbije pisanim putem 
u roku od 30 kalendarskih dana!bd|lanja. Ako Korisnik pisanim 
putem ne prigovori na izmijenjene odredbe prije njihovog stupanja 
na snagu, ovaj Sporazum te svf otprije postojeći i naknadno dodani 
Ugovori o Alatima i Ugovori o PTP inatima podliježu tim

izmijenjenim odredbama ukoliko nije predviđeno suprotno, s time 
da se Mjesečna flotna naknada za otprije postojeće Ugovore o 
Alatima ne može mijenjati. U slučaju da Korisnik uloži prigovor na 
navedeni način, Hilti može raskinuti ovaj Sporazum i sve Ugovore 
0 Alatima bez otkaznog roka, a u tom se slučaju primjenjuju 
odredbe članka 13.2.

• Korisnik se obvezuje bez odlaganja obavijestiti Hilti ako se kontakt 
osoba navedena prilikom prvog prihvaćanja Sporazuma promijeni 
te navesti podatke za kontakt nove kontakt osobe koja je ovlaštena 
prihvatiti promjene ovog Sporazuma. No, Hilti je ovlašten prihvaćati 
narudžbe za nove Ugovore o Alatima i za PTP alate temeljem 
ovog Sporazuma od bilo koje osobe u Korisnikovoj organizaciji za 
koju Hitri opravdano smatra da je nadležna za narudžbe.

• Hilti je ovlašten mijenjati Mjesečnu flotnu naknadu za aktivne 
Ugovore o Alatima prema indeksu potrošačkih cijena (koji 
objavljuje nadležno državno tijelo). Hilti je ovlašten u bilo kojem 
trenutku izvršiti takvu izmjenu ako se indeks promijeni za više od 
4% u roku od 12 mjeseci.

• Ako pojedina odredba ovog Sporazuma jest ili naknadno postane 
nevaljana, to neće upecati na valjanost ostatka Sporazuma. 
Sporazumne strane obvezuju se odmah tu odredbu zamijeniti 
drugom pravovaljanom odredbom, koja je po sadržaju i učinku 
sukladna namjeni nevaljane odredbe.

• Nijedna sporazumna strana ne smije ustupiti prava i/ili prenijeti 
obveze iz ovog Sporazuma trećoj osobi bez prethodne pisane 
suglasnosti druge sporazumne strane. Bez obzira na to, Hilti ima 
pravo u svakom trenutku bez suglasnosti druge sporazumne 
strane ustupiti Sporazum i/ili potraživanja po ovom Sporazumu te 
sve instrumente osiguranja i pripadajuća sporedna prava trećoj 
osobi.

• Korisnik nije ovlašten prebijati eventualna vlastita potraživanja s 
potraživanjima Hiitija ili treće osobe kojoj je Hilti ustupio svoja 
prava i/ili prenio obveze iz ovog Sporazuma.

• Ovaj Sporazum I njegovi Prilozi. Ugovori o Alatima te Popis Alata 
obuhvaćaju sve sporazume između sporazumnih strana u pogledu 
predmeta ovog Sporazuma te poništavaju sve prethodne pisane, 
usmene i prešutne sporazume između sporazumnih strana u tom 
pogledu, osim u slučaju da je pisanim putem izričito ugovoreno 
suprotno.

• Primjenjuje se isključivo hrvatsko pravo, a nadležni su mjesno i 
stvarno nadležni sudovi sa sjedištem u Zagrebu..

• Hilti ne odgovara Korisniku za ekonomske gubitke bilo koje vrste 
(izravne i neizravne štete), uključujući bez ograničenja gubitak 
očekivane dobiti, gubitak stvarne dobiti (izravan ili neizravan), 
gubitak prometa ili prihoda, gubitak poslovanja, gubitak proizvodnje 
ili prilike, gubitak podataka i si. Hilti riije odgovoran za neizravne, 
posebne ili posljedične gubitke ili štete nastale na bilo koji našn. U 
svakom slučaju ukupna Hiltijeva obveza nastala u vezi izvršavanja 
ili predviđenog izvršavanja Sporazuma zbog nepažnje ili kršenja 
ugovora ili čega drugoga neće prelaziti eto posto (100%) cijene koju 
je Korisnik platio Ili treba platiti temeljem Sporazuma.

• Korisnik Izričito prihvaća odredbe članka 14. u vezi ograničenja 
odgovornosti i nadležnosti te članka 13.1. ovog Sporazuma kojim je 
predviđeno pravo na jednostrani raskid Sporazuma, a u skladu s 
relevantnim odredbama Zakona o obveznim odnosima.

Datum: 30.8.2023 
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Pojmovi koji se koriste 
dodatnim utvrđenjima

PREAMBULA

POLAZEĆI OD ČINJEN 
Izvršitelja obrade i Vc^itešlj 
Dodatku 1 ovom Spoirazi

Prilog 1 - Sporaaiim o obradi podataka
(između Voditelja obrade i Izvršitelja obrade)

Ovaj Sporazum o obradi podataka sklapaju;
0) Korisnik; b trojstvu voditelja obrade {„Voditelj obrade*) i
(ii) Hilti u svojstvu izvršitelja obrade (.Izvršitelj obrade*)

pojedinačno: .Sporazumna strana1*, a skupno; .Sporazumne strane11.

u }vom Sporazumu o obradi podataka imaju isto značenje kao i u Sporazumu te prema 
u ovom Sporazumu o obradi podataka.

IĆE da je temeljem Sporazuma o upravljanju strojnim parkom (.Sporazum*) sklopljenog između 
ja obrade izvršitelj obrade pristao pružati usluge predviđene Sporazumom i dodatno opisane u 
mu o obradi podataka (.Usluge*);

POLAZEĆI OD ĆinJeN 
ostvarivati pristup ( 
parlamenta i \^eća c|l 2' 
takvih podataka (.GCj|lfR‘

POLAZEĆI OD ČINJENICI 
postupa u ime Voditelja

ĆE da Izvršitelj obrade prilikom obavljanja Usluga može povremeno primati informacije ili 
acijama koje se smatraju osobnim podacima u smislu Uredbe (EU) 2016/679 Europskog 
. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
) i ostalih važećih zakona i propisa o zaštiti podataka;

E da Voditelj obrade angažira Izvršitelja obrade da u svojstvu angažiranog Izvršitelja obrade 
obrade u skladu s čl. 28. GDPR-a,

Sporazumne strane $u s 
sklopile ovaj Sporazum o

1. Terminologija 
Za potrebe ovog Spdrazu;

.Država članica'

.Podizvršitelj obrade'

„Sigurnosna povreda

(a) Pojedinbsti b v^i 
izvršitelja obrade podataka 
navedene su u Dodatku

ciljem da se Sporazumnim stranama omogući ostvarivanje odnosa na način sukladan zakonu 
obradi podataka kako slijedi:

ma 0 obradi podataka važe pojmovi i definidje koji se koriste u GDPR-u, Osim toga,

znači zemlja koja pripada Europskoj uniji ili Europskom gospodarskom prostoru;

znači daljnji izvršitelj obrade koji se nalazi unutar ili izvan £U/EGP-a, a kojega je 
Izvršitelj obrade kao podugovaratelja angažirao za obavljanje Usluga ili dijelova 
Usluga u ime Voditelja obrade, s time da je tom Podizvršitelju obrade pristup 
osobnim podacima Voditelja obrade omogućen isključivo za potrebe obavljanja 
podugovorenih Usluga u ime Voditelja obrade.

znači povreda sigurnosti koja za posljedicu ima slučajno ili nezakonito uništenje, 
gubitak, promjenu ili neodobreno obznanjivanje osobnih podataka koji se prenose, 
pohranjuju ili na drugi način obrađuju ili pristupanje istima, ukoliko to utječe na 
osobne podatke Voditelja obrade predviđene ovim Sporazumom o obradi 
podataka.

Dodatne definicije datu s > u nastavku ovog Sporazuma o obradi podataka.nr: I
2. Pojedinosti obradi >

i postupaka obrade koje Izvršitelj obrade obavlja za Voditelja obrade u svojstvu angažiranog 
(npr. predmet obrade, vrsta i svrha obrade, vrsta osobnih podataka i kategorije ispitanika) 

ovom Sporazumu o obradi podataka.

3. Obveze i odgovornosti Voditelja obrade
(a) Voditelj; obtadej dužan je pobrinuti da se poslovi obrade koji se odnose na osobne podatke predviđene 
Sporazumom i ovim jSporazumom o obradi podataka obavijaju na zakonit, korektan i transparentan način u odnosu na 
ispitanike, kako je pn«1v|đeno Dodatkom 1. Stvarnim osobnim podacima koji se očitavaju i/ili stavljaju na raspolaganje 
Izvršitelju obrade upravlja Korisnik te ih prati i isključivo je Korisnik dužan pribaviti sve potrebne suglasnosti i dozvole za 
obavljanje te obrade jii ^ladu s važećim zakonima o zaštiti podataka. U slučaju bilo kakve povrede istih. Korisnik se 
obvezuje obeštetiti Izvršitelja obrade te ga osloboditi odgovornosti u odnosu na sve odštetne zahtjeve prema Izvršitelju
obrade.

(b) Bez obzira 
jedinstvenu točku kontakl 
dostavljanje uputa ilj zal . 
informiranja ili obavještav;

eventualne suprotne odredbe ovog Sporazuma o obradi podataka. Voditelj obrade predstavlja 
ta za Izvršitelja obrade te je isključivo on zadužen za internu koordinaciju, ocjenjivanje i 

I itjeva drugih voditelja obrade prema Izvršitelju obrade. Izv^itelj obrade oslobađa se obveze 
anja voditelja obrade ako je te informacije već dostavio/Voditelju obrade. Izvršitelj obrade



ovlašten je odbiti upuje pi 
jedinstvenu točku konta 
dostavljanje uputa Ili jzah|

4. Upute ;
(a) Izvršitelj obrade 
Sporazumom o obradi p<

irimljene izravno od voditelja obrade koji nije Voditelj obrade. Isto tako Izvršitelj obrade predstavlja 
cta za Voditelja obrade te je isključivo on zadužen za internu koordinaciju, ocjenjivanje i 
leva Voditeija obrade prema podizvršiteljima obrade koje je angažirao Izvršitelj obrade.

(b)

5.
(a)

Te su upute

dužan je obrađivati osobne podatke isključivo u ime Voditelja obrade te u skladu s ovim 
ddataka i Sporazumom.

voc itelja obrade pobliže opisane u ovom Sporazumu o obradi podataka i Sporazumu.

Obveze Izvršitelja obrade
Izvršitelj obrade^ obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi se pobrinuo da se osobe koje je 

obradu osobnih podataka u ime Voditelja obrade, a posebno zaposlenici izvršitelja obrade te 
odizvršHelja obrade obvežu na poštivanje povjerlj'tvosti, odnosno kako bi se uvjerio da več 
j čuvanja povjerljivosti te da osobe koje imaju pristup tim osobnim podacima obrađuju osobne 
porazumom o obradi podataka.

Izvršitelj obrade ovlastio 
zaposlenici eventualnih 
podliježu zakonskoj cpvi 
podatke u skladu s ovim

(b) izvršitelj obrade! obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi primjenjivao i održavao tehničke i 
organizacijske mjere ^ Dodatka 2. Izvršitelj obrade smije periodično mijenjati te tehničke i organizacijske mjere, s time da 
ukupno gledajući te izmijenjene tehničke I organizacijske mjere ne smiju pružati nižu razinu zaštite u odnosu na mjere iz 
Dodatka 2. O značajriim fzrnjenama tehničkih i organizacijskih mjera potrebno je obavijestiti Voditelja obrade.

(c) Izvršitelj ob^da obvezuje se ulagati komerdjalno opravdane napore kako bi Voditelju obrade dostavio sve 
informadje eventualrjo pfatrebne za dokazivanje usklađenosti s obvezama Izvršitelja obrade iz čl. 28. GOPR-a i ovog 
Sporazuma o obradi podataka.
(d) Izvršitelj obr|cle|obvezuje se ulagati komerdjalno opravdane napore kako bi na zahtjev Voditelja obrade pribavio 

izvješće o reviziji nepvisne treće osobe, s time da se to izvješće o reviziji može zatražiti samo jedanput godišnje i da 
trošak snosi Voditelj jrbrade.
(e) Izvršitelj obradelobvezuje se u roku od 48 sati obavijestiti Voditelja obrade:

• 0 svakorri zakonski obvezujućem zahtjevu za obznanjivanje osobnih podataka primljenom od strane službenog 
tijela za provedbu zakoni, osim ako je to zabranjeno po drugoj osnovi, npr. ako je kaznenim zakonom zabranjeno čuvati 
tajnost u slučaju poliajske istrage i
• (i) o svfm prigovorima i zahtjevima primljenima izravno od ispitanika (npr. u pogledu pristupa, ispravljanja, 
brisanja, ograničavarija cfcrade, prenosivosti podataka, prigovora na obradu podataka, automatiziranog odlučivanja) bez 
odgovaranja na zahtjev. psim u slučaju da je Voditelj obrade za to ovlastio Izvršitelja obrade ili (ii) u slučaju da Izvršitelj 
obrade sazna za SIgtimcsnu povredu.

(f) Izvršitelj ob 
ispunjavanju obveze 
36. GDPR-a, a koja 
podataka i to na načj 
Voditelj obrade.

rade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi pomogao Voditelju obrade u 
iVovođenja procjene na zaštitu podataka predviđene či. 35. GDPR-a i prethodnog savjetovanja Iz čl. 

Inos! na Usluge koje Izvršitelj obrade pruža Voditelju obrade temeljem ovog Sporazuma o obradi 
da mu dostavi potrebne i dostupne informacije, s time da eventualne izvanredne troškove snosi

(g) Izvršitelj obrade obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi osigurao da se osobni podaci više 
ne obrađuju nakon z^vr^tka pružanja Usluga te izbrisati sve postojeće kopije, osim u slučaju da je u skladu s pravom 
Europske unije Ili Dr^vefčlanice Izvršitelj obrade dužan čuvati te osobne podatke.

■ Ili
6. Prava ispitanika
(a) Prvenstveni^ |e voditelj obrade odgovoran za rješavanje zahtjeva ispitanika i odgovaranje na iste.

(b) izvršitelj objadd obvezuje se ulagati komercijalno opravdane napore kako bi pomogao Voditelju obrade u 
primjeni primjerenih f| mogućih tehničkih i organizacijski mjera s ciljem otrovanja na zahtjeve za ostvarivanje prava 
ispitanika predviđeni|! Poglavljem III. GDPR-a, a Voditelj obrade ovime potvrđuje da tehničke i organizacijske mjere 
predviđene Dodatkorp 2 smatra dostatnima.
(c) Voditelj obr&delje dužan utvrditi ima li ispitanik pravo na ostvarivanje tih prava ispitanika predviđenih ovim 
člankom te Izvršitelju^obrade naznačiti u kojoj je mjeri potrebna pomoć iz točke b ovog članka.

7. Podobrada
(a) izvršitelj obhade 

zahtjevima bvo( 
(.Podizvršitelji 
snagti jSp^rat 
List%20of%20;
angažman tih Pi

ovlašten je ispunjavanje svojih obveza iz ovog Sporazuma o obradi podataka u skladu sa 
Sporazuma o obradi podataka povjeriti svojim povezanim društvima i/iii trećim osobama 

irade*). Popis Podizvršitelja obrade koje je Izvršitelj obrade angažirao na Datum stupanja na 
ima dostupan je na httPs:/Awiiw.hilti.arouD/content/dam/documents/pdf/Qlobal/2019-12- 
iborocessors Hilti%20neet%20Manaaement EN.odf. a Korisniyovime daie suglasnost na 
lizvršitelja obrade.



(b) Izvršitelj obrade obvezuje se najmanje četiri (4) tjedna prije ovlašćivanja novog Podizvršltelja obrade (.Datum 
promjene Podizvršitelja |brade*) o tome obavijestiti (.Obavijest o promjeni Podizvršitelja obrade*) Korisnika. Ukoliko 
Korisnik ne odobri arjgaž nan novog Podizvršitelja obrade. Korisnik može raskinuti Sporazum dostavom pisane izjave o 
raskidu uz otkazni rol^ od < iva (2) tjedna prije Datuma promjene Podizvršitelja obrade, a koja uključuje obrazloženje osnove 
za neodobravanje Podizv ršitelja obrade. Ako Korisnik ne prigovori na Obavijest o promjeni Podizvršitelja obrade u skladu 
s prethodnim odredbama smatrat će se da je Korisnik prihvatio novog Podizvršitelja obrade. Izvršitelj obrade i dalje je 
odgovoran za Isputijavanje obveza iz ovog Sporazuma o obradi podataka od strane Podizvršitelja obrade.

(c) U slučaju dajlselPodizvršitelj obrade nalazi izvan EU/EGP-a u zemlji za koju nije utvrđeno da pruža prikladnu 
razinu zaštite podataka, Izvršitelj obrade je dužan (i) sklopiti sporazum o obradi podataka u skladu s Oglednim klauzulama 
EU (Izvršitelj obrade prema izvršitelju obrade) ili (ii) na zahtjev Voditelja obrade dostaviti Voditelju obrade druge 
informacije i potrebn|jdc|<umentacije u vezi mehan'tzma za međunarodni prijenos podataka u skladu s čl. 46. GDPR-a 
koji se koristi za zakonito obznanjivanje osobnih podataka Voditelja obrade Podizvršitelju obrade.
8. Trajanje i raskri

Trajanje ovog Spora|;Ump 
podataka nije ugovoreno

o obradi podataka podudara se s trajanje Sporazuma. Ukoliko ovim Sporazumom o obradi 
suprotno, prava i uvjeti u odnosu na raskid isti su kao i u Sporazumu.

9. Završne odredte
(a) Sporazumne strane obvezuju se pridržavati obveza iz GDPR-a te ostalih važećih zakona o zaštiti podataka koji 
se primjenjuju na Voditelja obrade u ulozi voditelja obrade ili na Izvršitelja obrade u ulozi izvršitelja obrade.

(b) Ukoliko je pofrebno te u mjeri u kojoj je to potrebno za postupanje sukladno obveznim odredbama o angažiranju 
i radu Izvršitelja obrside prema zakonima koji se primjenjuju na Voditelja obrade. Voditelj obrade može zatražiti da se 
izvrše potrebne prorrpna (uključuju^ izmjene i dopune) odredaba ovog Sporazuma o obradi podataka i njegovih priloga. 
Ako Voditelj obrade ilžvrkitelj obrade ne uspiju suglasno utvrditi promjene potrebne za ispunjavanje obveznih zakonskih 
zahtjeva u roku od trideset (30) kalendarskih dana od dana kad Je Izvršitelj obrade primio pisanu obavijesti o obveznim 
promjenama, svaka Spor izumna strana ima pravo raskinuti ovaj Sporazum o obradi podataka pisanom izjavom o raskidu 
uz otkazni rok od tridešeoSO) kalendarskih dana.

(c) U slučaju 
Sporazumnih strana, 
Sporazuma o obradi

odstijpanja između odredaba ovog Sporazuma o obradi podataka i drugih sporazuma između 
U o( Inosu na obveze Sporazumnih strana u pogledu zaštite podataka mjerodavne su odredbe ovog 
>od: itaka.



A) Prilikom nuđeni

Dodatak 1 Sporazumu o obradi podataka 
(pojedinosti o obradi)

a Usluga obrađuju se podaci siiedećih kategorija ispitanika:

Korisnikovi zaposlenici i bivši zaposlenici 1 Korisnikovi kontakti

B) Izvršitelj obrade u ime Voditelja obrade obrađuje sljedeće kategorije osobnih podataka prilikom nuđenja
Usluga:

■ Ime i prezime, tittila* funkcije, spol, jezik, pozdrav
; M Ili

■ Osobne informacije za kontakt (npr. telefone, e- 
mail)

■ Identifikacijski broi/evi ■ Podaci 0 računima i plaćanju
■Fotografije ili zapisi, npr. video ili telefonske 

snimke jjj
■Slobodna tekstualna polja koja je Korisnik 

definirao za oznake i raspored alata, kao i 
grupiranje/podjelu računa

■Ekonomske: i financijske informacije (prihod, 
financijsko stanje, porezno stanje i si.)

■Informacije u vezi ugovora (ugovorni odnosi, 
interesi za proizvode, usluge ili ugovore)

■Bankovni i podaci (RIB, IBAN, broj bankovne 
kartice, prometi) 1

■ Policijski zapisnici potrebni za uslugu pokrića
krađe

■ Podaci u vezi p 
si.)

)vezivanja (IP adresa, protokoli i
LI_____________

C) Posebne kategorije 
Nije predviđeno jde

osobnih podataka
se Uslugama obrađuju posebne kategorije osobnih podataka.

Posao obrade j i Vrijeme obrade
Prikupljanje ili upis podataka za trajanja ugovora
Organiziranje ili stiiikiuriranje podataka za trajanja ugovora
Hostiranje ili pohrana podataka za trajanja ugovora
Prilagodba ili izmjena* podataka za trajanja ugovora
Ekstrakcija ili uvid u podatke za trajanja ugovora
Ograničavanje (blokiranje) podataka za trajanja ugovora
Korištenje podataka i za trajanja ugovora
Brisanje ili uništavanje podataka za trajanja ugovora
Podrška i održavanje'podataka za trajanja ugovora

Him Croatla d oio.
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Dodatak 2 Sporazumu o obradi podataka 
(tehničke i organizacijske mjere)

Opis tehničkih i brgar likai ijskih mjera koje Izvršitelj obrade provodi, a koje je Voditelj obrade provjerio i potvrdio:

Kontrola pristupa p ostorima gdje se obavlja obrada podataka
Uvoznik podatak pr svodi prikladne mjere kako bi onemogućio da neovlaštene osobe ostvare fizički pristup opremi 
za obradu podataka jdje se osobni podaci obrađuju ili koriste i to; 

o pristup oka šiji prati se i dokumentira;
o pristup čika šiji nadziran je i zaštićen odgovarajućim sigurnosnim sustavom i/ili sigurnosnom organizacijom; 
o posjetitelji stalno moraju biti u pratnji.

II {
Kontrola pristupa sustsndma za obradu podataka
• Uvoznik podataka provodi prikladne mjere kako bi onemogućio da se sustavi za obradu podataka koji se koriste za

obradu osobnih podataka koriste od strane neovlaštenih osoba iii da im iste logički pristupaju, a posebno se ističe 
sljedeće: |j j

o utvrđene su metode identifikacije i autentifikacije korisnika kako bi se sustavu za obradu omogućavao 
kontrolijan pristup;

o kontrole) odobrenja pristupa definirani su po načelu poslovne potrebe;
o interni lemrlinali Uvoznika podataka koji se koriste za podršku rada softvera zaštićeni su kako bi se 

onemogjućip neželjen pristup sustavima te kako bi se izbjegao ulazak zloćudnog softvera. To obuhvaća 
tehnologije I kao što su vatrozidovi, antivirusna zaštita, otkrivanje zioćudnog softvera, otkrivanje i 
sprječavanje upada i si. Te se tehnologije moraju prilagoditi novim razinama na temeiju ukupnog razvoja na 
tim podaičjima.

Kontrola pristupa za kopštenje određenih prostora sustava za obradu podataka
• Uvoznik podataka provodi prikladne mjere unutar aplikacija kako bi osobe ovlaštene za korištenje sustava za obradu 

podataka mogle jpristupati isključivo podacima obuhvaćenima dozvolom (odobrenjem) za pristup te kako se osobni 
podaci ne bi mogli čifati, kopirati, mijenjati ili brisati bez odobrenja, a posebno se ističe sljedeće:

o u odno|u na osoblje Uvoznika podataka primjenjuju se odgovarajuće politike te je osoblje edudrano u vezi 
pristupa osobnim podacima;

o Uvoznik; I podataka informira svoje osoblje o mjerodavnim sigurnosnim postupdma uključujući moguće 
posljedir^ povrede sigurnosnih pravila I postupaka; 

o Uvoznik podataka za potrebe edukadje koristi iskljufivo anonimne podatke;
pristup Ipdadma ostvaruje se s kontrolirane lokadje ili putem kontroliranog mrežnog pristupa; 
terminalni uređaji koji se koriste za pristupanje podadma zaštićeni su ažuriranim mehanizmima klijentske 
zaštite. ||

o
o

Kontrola prijenosa
• Uvoznik podataka provodi prikladne mjere kako bi se pobrinuo da se osobni podad ne mogu čitati, kopirati, mijenjati 

ili brisati bez odcAsrenja tijekom elektroničkog prijenosa, transporta ili pohrane na medO za pohranu te da se primatelji 
osobnih podataka koji se prenose mogu utvrditi i provjeriti (kontrola prijenosa podataka), a posebno se ističe sljedeće: 

o Kontrola prGenosa podataka između Izvoznika podataka I softverske usluge Uvoznika podataka:
Softverske usluge Uvoznika podataka koriste enkripciju kako bi se osigurali povjerljivost i 
intisgritet/vjerodostojnost prilikom prijenosa podataka od Izvoznika podataka do softverske usluge, 

o Kontrola prfenosa podataka između Uvoznika podataka i Podizvršitelja obrade:
Osim ugovorom utvrđenih prostora, dohvaćanje podataka dopušteno je isključivo za određene 
pc&love podrške te isključivo za ovlašteno osoblje za podršku.
Pr|>ces ovlašćivanja u odnosu na osoblje za podršku Uvoznika podataka koje obavija prijenose 
pddataka uređeno je definiranim procesom.
Ai|o se podaci moraju kopirati na određeni medij radi transporta do treće osobe, s tim se medijem 
postupa na poseban način, ovisno o osjetljivosti podataka.
Uspostavljeni su dokumentirani postupci za siguran prijenos osobnih podataka.

Kontrola unosa, kontrola obrade I odvajanje za različite svrhe
Uvoznik podataiia provodi prikladne mjere kako bi osigurao da se osobni podaci obrađuju na siguran način te 
isključivo u skladu sLputama Izvoznika podataka, a posebno se ističe sljedeće:

o Pristup Ipocfadma odvojen je putem aplikacijske zaštite za odgovarajuće korisnike, 
o Aplikacija podržava identifikaaju i autentifikadju korisnika.
o Aplikacijski uloge i pripadajući pristup temelje se na ulogama ovisno o funkciji koja se obavlja unutar 

aplikacije. 1
o Kad je to opravdano i izvedivo. Uvoznik podataka može u sklopu svog softvera koristiti kontrole za potrebe 

provjere podataka koji se unose i/ili praćenja korištenja ili mijenjanja podataka.
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HILTI CROATIa 
80353079725, zasti 
tekstu: HILTI) s jediie

0.0. za trgovinu, Sesvete (Grad Zagreb), Ljudevita Posavskog 29, OIB: 
ano po direktoru Martinu Walderu/prokuristici Andrei Grče (dalje u 
strane

INGENIUM COI 
zastupano po dire

' TUJCT d.o.o.,Ul. Kralja Tomislava 2 10000 Zagreb, OIB: 71999740056, 
toni/članu Uprave Ivan Sviben (dalje u tekstu: Klijent), s druge strane

HILTI i Klijent dmje u tekstu zajedno: Ugovorne strane

Sklapanju dana 05.09.2023. godine sljedeći

DODATAK UGOVORU O UPRAVLJANJU STROJNIM PARKOM
(dalje u tekstu: Dodatak)

Članak 1.

Ugovorne strane ;ug|asno utvrđuju da su HILTI i Klijent dana 05.09.2023, sklopili Ugovor o 
upravljanju strojnim parkom (dalje u tekstu: Ugovor), a kojim Ugovorom se realizirala 
poslovna suradnja između Ugovornih strana na način da HILTI snabdijeva Klijenta s 
različitim HILTl|||alatima te pruža Klijentu sve usluge iz Programa upravljanja strojnim 
parkom, a za što se Klijent obvezuje HILTI-u plaćati naknadu.

Ovim Dodatkom 
poslovnu suradnj 
potpisom Ugovor^ 
kupon (dalje u tek 
ovlašten nabaviti 
izdanoj ponudi/pi

U
t
i

ŠU
od

redni

Članak 2.

jovora Ugovorne strane dodamo uređuju međusobni odnos odnosno 
vezi s poslovima i uslugama iz Ugovora i to na način da će HILTI 

ovog Dodatka Ugovora izdati Klijentu "Voucher", odnosno vrijednosni 
: Voucher) u ukupnom iznosu od 1.000,006, a temeljem kojeg je Klijent 
HILTI-a potrošni materijal bez obveze plaćanja istog, a po prethodno 
čunu od strane HILTI-a.

Točna specifikaćija, idnosno opis, količina i druge naznake predmetnog potrošnog materijala 
kojeg je Klijent o |da ten nabaviti odnosno uzeti od HILTI-a temeljem ovog Dodatka Ugovora 
je naznačena, u sv ikol pojedinačnoj ponudi/predračunu odnosno drugom dokiunentu koji će za 
tu svrhu HILTI i^ati Klijentu. Klijent je temeljem Vouchera ovlašten uzeti samo onaj 
potrošni materijalli samo u onoj količini koja je naznačena u svakoj pojedinačnoj ponudi koju 
izdaje HILTI i t<|j najviše do visine iznosa za koji je izdan predmetni Voucher. Uzimanje 
potrošnog materijala, od strane Klijenta temeljem Vouchera, a koji ne bi bio identičan sa 
specifikacijama ii'dc tične ponude (opis, količina, kvaliteta) i/ili ako bi Klijent uzeo potrošni 
materijal u \Tijeđno :ti koja bi bila viša od vrijednosti izdanog Vouchera predstavljalo bi 
neovlašteno postilpai je Klijenta te bi HILTI bio ovlašten zahtijevati da mu se takav potrošni 
materijal vrati bez (dgađanja u stanju u kojem ga je Klijent uzeo. Svi troškovi u vezi s 
povratom i eventuali im vraćanjem dotičnog potrošni)^ materijala u stanje u kojem je preuzet 
padaju na teret Klijet ta.



Sve ostale odredbe 
Ugovoru ostaju na sn

|ij

Ovaj Dodatak Ugovt

Ovaj Dodatak Ugoi 
Ugovorna strana za<J

HILTICROATIA d.o.o.

drža’

INGENIUM CONS

Članak 3.

Ugovora o upravljanju strojnim parkom iz članka 1. ovog Dodatka 
azi neizmijenjene.

ru stupa na snagu danom potpisa od strane obje Ugovorne strane.

Članak 4.

oru sastavljen je u dva istovjetna izvorna primjerka, pri čemu svaka 
iva po jedan primjerak.

U Zagrebu, 05.09.2023. godine

pROATlA
2A trgovinu

7 Ljudevita Posavskog 29

■RUCT d.o.o.

d/sUUCld-oo-



Hilti Croatia d.o.o., Sesvete, 
pod MBS: 080170265 
(dalje u tekstu: »Hilti«)

Dodatak Ugovoru o upravljanju strojnim parkom

između

Ljudevita Posavskog 29, OIB: 80353079725, upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu

INGENIUM CONSTRUCTjId.o o.
Ulica kralja Tomislava 2,10000 Zagreb 
OIB:71999740056 
(dalje u tekstu: »Klijent«)

Uvodne odredbe U

Ugovorne strane suglasno litvrtluju da su dana 30.08.2023. sklopile Ugovor o upravljanju strojnim parkom (dalje u tekstu: Ugovor) 
temeljem kojeg će Hilti snabdijevati Klijenta s različitim Hilti alatima (Ugovorni proizvodi), koje odabere Klijent, pružati sve usluge 
iz Programa upravljanja strojnan parkom, sukladno uvjetima i odredbama ovog Ugovora kao što je određeno u nastavku.

Predmet Dodatka

Ugovorne strane ovim putem 
temeljem Ugovora, ugovara o;

Polog

sklapaju Dodatak Ugovoru, kojim se dodatno, uz prava i obveze ugovornih strana koje imaju 
isiguranje ispunjenja obveza Klijenta Iz Ugovora plaćanjem novčanog pologa (kaucije) Hiltiju.

Prilikom potpisivanja oVog 
HR802360000110131704§;up 
za Ugovorne proizvode, na im 
ugovoreni polog do najkasnije 
trenutnim učinkom. “!

Hilti ima pravo sva svoja 
kašnjenja s plaćanjem mj 
štete zbog protuugovorene 
tom slučaju dužan nadop'ui 
stavku. Ukoliko Klijent ne 
otkazati ovaj Ugovor s trerii

Ugovora Klijent je obvezan na račun Hiltija otvoren kod Zagrebačke banke, IBAN: 
atiti novčani polog u iznosu od 5 Ukupnih mjesečnih naknada (Ukupno 2.753,37 EUR), za uporabu 
5 osiguranja ispunjenja svojih obveza sukladno ovom Ugovoru Oamčevine). Ukoliko Hilti ne primi 
‘ 2 tjedna nakon potpisivanja ovog Ugovora, tada ima pravo jednostrano otkazati ovaj Ugovor s

pospjela potraživanja temeljem ovog Ugovora (npr. mjesečne naknade za uporabu, kamate zbog 
ijpše^e naknade za uporabu, naknadu za kasno vraćanje, naknadu za izgubljeni proizvod, naknadu 
* “ uporabe itđ.) namiriti iz ugovorenog novčanog pologa već za vrijeme trajanja Ugovora. Klijent je u 

niti' iznos pologa odgovarajućom doplatom do ukupnog iznosa pologa navedenog u prethodnom 
nadopuni iznos pologa u roku od 8 (osam) dana po korištenju pologa, Hilti ima pravo jednostrano 
utnim učinkom.

Razlozi za otkaz Ugovora od 
predviđene člankom 3.1.' livje 
primjenjuju odredbe čl. 3.2. Uv

Klijent nema pravo svoja Ivi 
(kompenzacija) izjavljen o^'«

errti
stra

I itrane Hiltija predviđeni u prethodna dva stavka su dodatni raziozi za otkaz Ugovora uz razloge 
1 odredbi Ugovora te se i u slučaju otkaza Ugovora iz razloga navedenih u prethodna dva stavka 

eta i odredbi Ugovora.

:ualna potraživanja prema Hiltiju prebiti s iznosom danog pologa te će takav eventualan prijeboj 
ne Klijenta biti nevažeći i bez učinka.

Po prestanku ovog Ugovora. H Iti Će izvršiti obračun svih međusobnih potraživanja te će eventualna preostala potraživanja prema 
Klijentu temeljem Ugovora ipodmiriti iz pologa te isplatiti Klijentu preostali iznos pologa. Zahtjev Klijenta za isplatom pologa 
dospijeva u roku od mjesec cfana od razrješenja svih međusobnih zah^eva i tražbina iz Ugovora. Vraćanje pologa ne znači 
odustajanje od drugih mogućih zahtjeva Hiltija (npr. zahtjeva za povrat Ugovornog proizvoda, zahtjeva za naknadu štete zbog 
protuugovorene uporabe itd).

Klijent, potpis i pečat:_ Hilti, potpis i pečat:.

Mjesto, datum: 30.08.2023.
10350 SESVETE-Uudavna PosavstoflZ
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Obrazac bjanko zaduinice - stranica I

BJANKO ZADUŽNICA
Do<l>_JP-000.00------ EUR (slovima:_______________ DVADESETTISUČA

Dužnik;<2> Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

InGenium Construet d.o.o.
Sjedište/mjesto i adresa:.________ Zagr»b(GradZagreb). Janfcomir25

_ eura)

, OIB: 71999740056

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbino u iznosu od^2'

sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od(4)

, EUR (slovima: 

______ cura)

SjediSte/mjesto i adresa:
.OIB:

11 jMn°m 1 "" . »"<1 Min, „ ..p.jnnjni, Mb„a p(, n,iunn
prenosi na

s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika Dostavon!lTb'kUWZraVH0^PrcPOrUeCn°m poSlanskom Po^i'jl'om 
1 prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavliT-, ” Z!'dl,ž"lc“ zapIjcnjlljc sc "-^žbina po računu 
drukčiju odluku suda. Na ovoj bjanko zadužnici ili u dodatnim i nri Kno Agenciji, ako Agencija u tom roku ne z.nprimi
prema vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u 'sv^istvu Jmac oHh . “a njU’ ,S'0dHbn° kad ‘ dl'žnik iM 
obliku ista s izjavom dužnika.'_____________________ i___ P ‘ ‘ C‘1' ' 0 davanJcm Pn-anc izjave koja jc po svojem sadržaju i

osobe.

slučaju Agencija naznačiti na toj bjanko zadužnici iznos troškova k.nman i „i ? t ‘.r.aŽbma n,je 11 clJe,0S“ namirena. U tom će 
namirio svoju tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici Avcnciia će nh " - aVn'Ce k°J1 JC naplaćcn- A,co je 'jerovnik u cijelosti
zahtjev predati.----------1_______ L. .. . .! A«cnc'Ja « ^vijest,ti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je

opome a koji moj, doioii f"■ibln' koJi ic “"JI «i J'-'I"*.
Dužnik odnosno jamac platac ic sualasan i orili, 7 P0tVrđe"a k°d Jav"og bilježnika te podatke o vjerovniku__________
sukladno odredbi članka 50. suvak 2. Zakona o javnom bilSsZ. ^ k’ nak°n P°IVrilC’ iZda iZV°rnik °VC bjanko zadužnicc

Mjesto i datum izdavanja:^6^ 

SVETA NEDEUA

20.11.2023.

InGenium Construet d.o.o 
Zagreb

OIB; 71999740050

iznika:



Obrazac bjanko zadušnice - stranica 3

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

TOMISLAV KNEZ 
Sveta Nedelja, Hrvatskih branitelja 52

Poslovni broj: OV-7933/2023

Ja, javni biljožn;:. TOMISL.4% K.VEZ. S.eta Nedelja, Hrvatskih branitelja 52, potvrđujem daje 
stranka:

LAD15L5.V OIB S42178G3179, MIHANOVIĆEV DOL, CVJETNA ULICA 28, kao
5.': li-'irrL-rr Car.-;nict d.o.o., MBS 081243827, OIB 71999740056, Zagreb, Jankoinir 25,
: .r.rđio uvidom u osobnu iskaznicu br. 114188427 PP KLANJEC, ovlaštenje za

' .r. je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik

•r'ir-.Ju privatnu ispravu: BJANKO ZADUŽNICA na potvrdu.

i :',.:-2„.e.Ti da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovrSnog 
ja\ nobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitao te ga upozorio da potvrđena privatna isprava ima snagu 
ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Potvrđujem da sam prilikom potvrde prednje isprave, predao dužniku izvornik ove isprave. U arhivu 
javnog bilježnika zadržana je preslika ove isprave s izvornim potpisom stranke, s tim da je u 
službenom upisniku zabilježeno da je izvornik prednje isprave predati dužniku, a sve sukladno čl. 50. 
Zakona o javnom bilježništvu.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 20,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 5,00 eur^.

Sveta Nedelja, 20.11.2023.

Javrtibilježnik 
ISLAV KNEZ



Služba za korisnike 
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hilli.com 
www.hilti.hr

Fleet Račun: R1-8943-2024/1/6

Strana: 1/12

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB

OIB: 71999740056

Mjesto izdavanja računa:
Hilti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29, 10360 
Sesvete

Datum:
Vrijeme:
Broj računa:
Broj FM Ugovora: 
Razdoblje izvršenja usluge: 
Šifra kupca/klijenta:
Naš OIB:
Izdao:
Fiskalni broj računa:

01.06.2024.
10:26
R1 -8943-2024/1/6 
188
06.2024 
10011271 
80353079725 
Renata Bedeković 
7631/1/6

Šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2253057 Cordless rotary 
hammer TE 6-22

1 Month 14.80 EUR /1
Month

0% 14,80 EUR 25 %

case
Serijski broj: 168064

F2215458 Gordi, angle grinder 
AG 6D-22-125 case

1 Month 10.58 EUR/I
Month

0% 10,58 EUR 25%

Serijski broj: 77415

F2148678 Angle grinder AG 
230-27DB 230V

1 Month 24.03 EUR/I
Month

0% 24,03 EUR 25%

case
Serijski broj: 132745

F2251606 Gordi, impact 
vvrench SIW 6-22

1 Month 9.97 EUR /1
Month

0% 9,97 EUR 25%

1/2" case
Serijski broj: 231080230

F2309294 Gordless breaker TE 
500-22 case

1 Month 26.13 EUR/1
Month

0% 26,13 EUR 25%

Serijski broj: 15426

F2352087 Goncrete vibrator 
backpack NGV
10-22 box

1 Month 32.80 EUR /1
Month

0% 32,80 EUR 25%

Serijski broj: 11473

F2251363 Battery pack B 
22-255 Li-ion

1 Month 8.57 EUR/I
Month

0% 8,57 EUR 25%

Serijski broj: 319423359

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 291 Sesvete, Hrvatska 1 poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 1 Fax 01/2030 766 I hitti-croatia@hilti.com | www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2XHILTI CROATIA

d.o.o. ZA TRGOVINU
SESVETE, Ljudevita Posavskog 29 , , . ,,,, r^r-r-. Digitalno potpisao: MARTIN WALDERMARTIN VVALDER Oalum: 2W4 07.09 11:22:29
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Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2251363 Battery pack B
22-255 Li-ion

1 Month 8.57 EUR /1
Month

0% 8,57 EUR 25%

Serijski broj: 319423360

F2251363 Battery pack B
22-255 Li-ion

1 Month 8.57 EUR/I
Month

0% 8,57 EUR 25%

Serijski broj: 319420053

F2251363 Battery pack B
22-255 Li-ion

1 Month 8.57 EUR /1
Month

0% 8,57 EUR 25%

Serijski broj: 319426653

F2251355 Battery pack B
22-110 Li-ion

1 Month 4.95 EUR/I
Month

0% 4,95 EUR 25%

Serijski broj: 321523790

F2251355 Battery pack B 
22-110 Li-ion

1 Month 4.95 EUR /1
Month

0% 4,95 EUR 25%

Serijski broj: 321520035

F2251355 Battery pack B 
22-110 Li-ion

1 Month 4.95 EUR/I
Month

0% 4,95 EUR 25%

Serijski broj: 321527063

F2251355 Battery pack B 
22-110 Li-ion

1 Month 4.95 EUR/I
Month

0% 4,95 EUR 25%

Serijski broj: 321527199

F2251355 Battery pack B 
22-110 Li-ion

1 Month 4.95 EUR /1
Month

0% 4,95 EUR 25%

Serijski broj: 321527097

F2251355 Battery pack B 
22-110 Li-ion

1 Month 4.95 EUR /1
Month

0% 4,95 EUR 25%

Serijski broj: 321527208

F2251355 Battery pack B 
22-110 Li-ion

1 Month 4.95 EUR/I
Month

0% 4,95 EUR 25%

Serijski broj: 321527126

Hilli Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poStanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 I hilti-croatia@hilti.com 1 www.hiiti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

016:80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr

mailto:Hilti-Croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
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http://www.hiiti.hr
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Šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2251355 Battery pack B
22-110 Li-ion

1 Month 4.95 EUR /1
Month

0% 4,95 EUR 25%

Serijski broj: 321523830

F2260060 Battery charger C 
8-22 230V box

1 Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25%

Serijski broj: 2311800491

F2260060 Battery charger C 
8-22 230V box

1 Month 8.27 EUR/I
Month

0% 8,27 EUR 25%

Serijski broj: 2311800528

F2260060 Battery charger C 
8-22 230V box

1 Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25%

Serijski broj: 2311800497

F2260060 Battery charger C 
8-22 230V box

1 Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25%

Serijski broj: 2311800533

F2260060 Battery charger C 
8-22 230V box

1 Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25%

Serijski broj: 2311800323

F2260060 Battery charger C 
8-22 230V box

1 Month 8.27 EUR/I
Month

0% 8,27 EUR 25%

Serijski broj: 2311800560

F2260060 Battery charger C 
8-22 230V box

1 Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25%

Serijski broj: 2311800561

F2260060 Battery charger C 
8-22 230V box

1 Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25%

Serijski broj: 2311800545

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 291 Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 I hilti-croatia@hilti.com I www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr

http://www.hilti.hr
mailto:hilti-croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
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šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2253057

Serijski broj:

Cordless rotary 
hammer TE 6-22 
case
168068

1 Month 14.80 EUR/I
Month

0% 14,80 EUR 25%

F2215458 Gordi, angle grinder 
AG 6D-22-125 case

1 Month 10.58 EUR/I
Month

0% 10,58 EUR 25%

Serijski broj: 77414

F2251606

Serijski broj:

Gordi, impact 
vvrench SIW 6-22
1/2" case
231080234

1 Month 9.97 EUR/I
Month

0% 9,97 EUR 25%

F2352087 Goncrete vibrator 
backpack NGV

1 Month 32.80 EUR /1
Month

0% 32,80 EUR 25 %

10-22 box
Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 14832

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251363 Baterija B 22-255 Li- 
ion

Month 8.57 EUR / I 0 % 8,57 EUR 25 %
Month

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj; 330420024

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251363 Baterija B 22-255 Li- 
ion

Month 8.57 EUR /1 0 % 8,57 EUR 25 %
Month

Adresa dostave

Šifra adrese dostave; 
Serijski broj: 233814013

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

Hilti Croatia d.o.o.. [ Ljudevita Posavskog 291 Sesvete, Hrvatska ] poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 7771 Fax 01/2030 7661 hilti-croatia@hilti.com I www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

010:80353079725
Zagrebačka banka đ.đ. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja ot^avljeni su na www.hilti.hr

mailto:Hilti-Croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
mailto:hilti-croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
http://www.hilti.hr
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Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2251363 Baterija B 22-255 Li- 
ion

1 Month 8.57 EUR/I
Month

0% 8,57 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 233817264

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251363 Baterija B 22-255 Li- 
ion

Month 8.57 EUR/I
Month

0% 8,57 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 233814014

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2260060 Punjač za baterije C 
8-22 230V karton

Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 2328900023

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2260060 Punjač za baterije C 
8-22 230V karton

Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 2328900010

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2215458 Aku kutna brusilica 
AG 6D-22-125 kofer

Month 10.58 EUR/I
Month

0% 10,58 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 83615

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete. Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 I hilti-croatia@hilti.com I www.hilti.hr | \ Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 
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Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2215458 Aku kutna brusilica 
AG 6D-22-125 kofer

1 Month 10.58 EUR/I 
Month

0% 10,58 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 78811

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2148678 Kutna brusilica AG 
230-27DB u koferu

Month 24.03 EUR /1 
Month

0 % 24,03 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 136926

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

Month 6.36 EUR /1
Month

0% 6,36 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333313816

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

Month 6.36 EUR /1
Month

0% 6,36 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333316981

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

Month 6.36 EUR/I 
Month

0 % 6,36 EUR 25 %

Adresa dostave

šifra adrese dostave: 
Serijski broj; 333310524

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 7771 Fax 01/2030 7661 hilti-croatia@hiIti.com | www.hilti.hr j | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 
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Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

1 Month 6.36 EUR/I
Month

0% 6,36 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333310525

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

Month 6.36 EUR/I
Month

0% 6,36 EUR 25 %

Adresa dostave

šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333313814

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

Month 6.36 EUR/I
Month

0% 6,36 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333310523

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

Month 6.36 EUR/I
Month

0% 6,36 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333316983

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

Month 6.36 EUR/I
Month

0 % 6,36 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333313817

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete. Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 I hitti-croatia@hilti.com | www.hilti.hr | 1 Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka d.d. IBAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 
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šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

1 Month 6.36 EUR/I
Month

0% 6,36 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333316980

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li- 
ion

1 Month 6.36 EUR/I
Month

0% 6,36 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333313815

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251359 Baterija B 22-170 Li-
ion

Month 6.36 EUR/I
Month

0% 6,36 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333310522

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2260060 Punjač za baterije C 
8-22 230V karton

Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 2328500354

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2260060 Punjač za baterije C 
8-22 230V karton

Month 8.27 EUR/I
Month

0% 8,27 EUR 25 %

Adresa dostave

šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 2331000605

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

Hilti Croatia d.o.o.. I Ljudevita Posavskog 291 Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 7771 Fax 01/2030 7661 hilti-croatia@hilti.com | www.hitti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

01B:80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 
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Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2260060 Punjač za baterije C 
8-22 230V karton

1 Month 8.27 EUR/1
Month

0% 8,27 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 2331000589

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2260060 Punjač za baterije C 
8-22 230V karton

Month 8.27 EUR/I
Month

0% 8,27 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 2331000588

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2260060 Punjač za baterije C 
8-22 230V karton

Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 2331000591

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2260060 Punjač za baterije C 
8-22 230V karton

Month 8.27 EUR /1
Month

0% 8,27 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 2331000590

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251363 Baterija B 22-255 Li- 
ion

Month 8.57 EUR /1
Month

0 % 8,57 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333916944

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 291 Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 7771 Fax 01/2030 7661 hilti-croatia@hiIti.com 1 www.hilti.hr 1 | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti
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Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2251363 Baterija B 22-255 Li- 
ion

1 Month 8.57 EUR/I
Month

0% 8,57 EUR 25%

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333910391

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251363 Baterija B 22-255 Li- 
ion

Month 8.57 EUR /1
Month

0% 8,57 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333910388

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2251363 Baterija B 22-255 Li- 
ion

Month 8.57 EUR/I
Month

0% 8,57 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 333913725

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2232909 Aku kružna pila SC 
30VVR-22 kofer

Month 12.28 EUR/1
Month

0 % 12,28 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 40981

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

F2232909 Aku kružna pila SC 
30VVR-22 kofer

Month 12.28 EUR/I 
Month

0 % 12,28 EUR 25 %

Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 40977

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 | Fax 01/2030 766 | hilti-croatia@hilti.com | www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebaćka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SWIFT: 2ABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilb.hr

mailto:Hilti-Croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
mailto:hilti-croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
http://www.hilb.hr


Služba za korisnike 
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hilti.com 
www.hilti.hr

Fleet Račun: R1-8943-2024/1/6

Strana: 11/12

šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2352703 Fleksibilno vratilo 
NCV

1 Month 32.50 EUR/I
Month

0% 32,50 EUR 25%

58x5000-2.25x16
Adresa dostave

Šifra adrese dostave: 
Serijski broj: 232131527

INGENIUM CONSTRUCT d.o.o. 
Ulica kralja Tomislava 2 
10000 ZAGREB 
10011271

Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja: 
Sastavio:

Ukupno
PDV
Sveukupno

16.06.2024.
15 days net, 15 dana 
Transakcijski račun 
Marko Pašara

25,00 %
633,43 EUR 
158,36 EUR
791,79 EUR

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu,
standardna stopa

633,43 158,36

Ovaj dokument je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu.
Prilikom plaćanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom regulativom No.305/2011(CPR), reievantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna je na www.hiiti.hr

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 ] Sesvete, Hrvatska | poštanski bivj 10360 
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Opa tf«HI proizvodi poduzeća HM Creata drubvo • ograntfoom odgovomo«6i za trpovinu, odnosno Hiti Croato d.o.o. (u 
da|f^sni teksfej "HttT)

Ovi op6 uvjeti podovar^a prin^ei^ se na sva ugovorne odnose Između Hiti i stranaka, koje su pravne osobe ili obrtnici, te se 
snatraju sastavnim duetom ugovora o kupoprodaji i pružanju usluga koje sklopi Hiltl ako takvi opći uvjeti poslovanja nisu u 
dolotti ■ djeiomićno izrićito Isključeni pismenim ugovorom Između Hiltl i stranke odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru između Hiltl i stranke uređena drugačija. Ovi opći uvjeti smatrat će se sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji I pružanju 
usluga skiopleni) između HIRI I stranaka i u slučaju da je nanidžba stranka primljena telefonom, usmeno, fazom Ui e-maliom. 
Prodavači u Hiti centrima i prodajni savjetnici ovlašteni su pregovarati, davati i^ave, izdavati dokumente o Jamstvu te općenito i 
sMapati poslove samo u okviru ovit općih uvjeta poslovanja.
Smaka se da ja tbanka prihvatiš ove opće uvjete poslovanja ispostav|anjem narudžba na osnovu ponuda Hiltl, a u svakom 
slučaju potpisivar^am računa / izdatnica ii dnigog dokumenta kojim sa prihvaća ponuda, potvrđuje narudžba ii primitak roba od 
društva Hiti..
Ovi opći uvjeti poslovanja stupaju na snagu dana 01.03.2015.1 zamjenjuju sve ran|e opća uvjeta poslovanja.
Opći uvjeti su objavljeni su na Irttametskoj stranici www.hlti.hr.
A. Zpjadnižke odredbe
Penuda/Narudžba; Robu I usluge društva Hiti nude prodavači i prodajni savjetnici društva Hiti. Ponuda Hiti mom biti pisana, 
usmene ponuda nisu obvezi^ča. Pisana ponude Hiti obvezuju 8 dana od nadnevka naznačenog u ponudi, ako u pojedinoj 
ponudi nije drugačije određerra
Narudžba stranke mom biti pisana, usrrtena narudžba vrijedi samo u slučaju izdavanja pisanog dokumenta od strana Hiltija • 
narudžba stranka uobličene u pisanu narudžbu, potpisane od strane društva Hiti i ovlaštene osoba stranke. Hilti zadržava pravo 
da narudžbe prihvati djelomično ii Iste bez obrazloženja odbije u kojem slučaju sa ugovor ne smatm sklopljen primitkom narudžbe 
od strarte HItija. .
Stmnke mogu naručiti robu u Hittijevim prodavaonicama, pmko tolefbna, putem e-maila, fazom, preko web stranica i drugim 
načinom komunikacija ustanovljenim u poslovnom odnosu između stranke i Hiltija. Kada se roba koja je naručena u vrijeme 
nanidžbe na nalazi u prodavaonicama Hiltija, kao i u slučaju kada je roba naručena pmko telefona, putom e-maila, fazom, pmko 
wab stranice Ui na drugi neizravan način. Hilti ča narudžbu stranka uobličiti u pisanu narudžbu koju će na odgovarajući način 
dostaviti stranci. Tak takva narudžba potpisana od strane društva Hiti i ovlaštene osobe stranke smatrat ča se sMopljsnim 
ugovorom za dostavu naručena robe.
U slučaju usmena narudžba ii narudžba upućene na neizravan način. Hilti može zahtijevati da zakonski zastupnik i draga osoba 
od stranka ovlaštena naručiti robu, potpiše narudžbu prije dostave roba
Roba koju Hilti ne drži na zalihi naručuje se uz avansno ptaćanje dijela ii cijele kupoprodajna c^ne to uz unapnjed dogovorena 
uvjete dostave, osim ako Hiti i stranka nisu pisano ugovorite dragačija.
Cl|aiw: Za prodaju i sarvisiranja proizvoda vrfede c^ne prema cjeniku Hilti, važećem na dan topostavVanJa dokumenta. Cljana 
au navedene bez POV to ne sadržavaju nikakve dodatne usluge kod preuzimanja u našem skladištu.
U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe I pružanju usluga u kojima tu navedena cjjana roba koju Hiti prodaje i usluga koje 
pruža. Hilti zadržava pravo jednostrano I prema vlastioj odluci promijeniti cfene roba i usluga, promijeniti uvjeta naručivanja, 
dostave I / i plačanja zbog promjena tržiSnii uvjeta uUjučujud. ali na isključivo, prorr^ena u cijeni sirovina, odnosno materijala. U 
takvom slučaju Hiti ča u pisanom obCku obavijestiti stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe i pražan>t 
usluga u kojima ja ugovoren popust i dragi povoljniji uvjet ptačanja. Hilti zadržava pravo da u bio koje vr^eme. jednostrano I bez 
obavijesti stranci promijeni cijenu robe i / Ui usluge za koju je odobren popust.
Uvjeti plaćanja: Stranka je dužna plaćati svoje obveze u roku. sukladno datumima navedenim na računima.
Računi za robu dostavljanu airanci Di obavljenu uslugu biti čs Izdani I dostavljani stranci zajedr« s isporakom robe li usluga. 
Smatra sa da je stranka primila račun na datum naveden u potvrdi osobe ovlaštene, odnosno za koju se smatra da Ja ovlaštena 
primiti robu sukladno odredbama ovih Općih uvjeta (B. Odredba koja ae primjenjuju u svezi prodaja proizvoda- Isporaka ). Ako 
datum primitka robe njje odrađen, a račun je potpisan od strane ranije navedene osobe, smatra se da je stranka primila račun na 
datum njegova izdavanja.
Hilti može odredili drugačija uvjete plaćanja prema svojoj odluci zavisno od povijesti odnosa sa strankom.
Hilti može stranci prema vlastitoj prosudbi odobriti u^te ptačanja a odgodom plačanja i odgovarajućim limitom otvorenih 
nepodmirenih plaćanja. Oranica da je stranci jednom B viša puta odobren popust, odgoda plaćanja B drugi povoljniji uvjeti 
plaćanja, ne predstavlja nirakve obveze za Hilti da mora odobriti odgodu plaćanja B draga povoljnije uvjete plaćanja također u 
budućnosti.
Osim ako n|a drugačija dogovorano, cjjena roba koja ja atrand dostavljena u dućanima društva Hiti dospijeva na naplatu priUkom 
predaja stvari. Kupoprodajna cjjana robe dostavljena stranci i. ako Js tako dogovorano. predana stranci u rhjćanima društva Hilti, 
dospijeva na naplatu najkasnija 8 (osam) dana nakon izdavanja odnosnog računa, osim sko dragačija nQe pisano ugovoreno 
Između ugovornih strana. a . „
Ako ugovorne strane nisu izričito ugovorite rok plačanja kupoprodajne cijene, stranka če platiti Iznos naveden u računu u roku koji 
Je najkraći od sljedećih rokova: roka određenog u dostavr>oj narudžbi, toka navedenog u prethodnom stavku I roka navedenog u 
računu za dostajenu robu. . .
Kašnjenja u ptoćai\|u: U slučaju kašnjenja u plaćanju Hilti Ima pravo na zakonska zatezna kamate. Nadalje, stranka se obvezu« 
Hiltiju podmiriti svaku štetu, koja bi nastala zbog kašnjenja s rtrfcovima plačanja, uključujući troškova opomena, odvjetničke 
troškove te troškove sudskih i oi^ih postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova plačanja. Hitti ča obustaviti sve daljnja isporake stranci.
Osranelja I Jamstvo (Isključenje odgovornosti}: Za Hilti proizvode vrijeđa garancijski uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi Hilti mogu se koristiti samo za svrhu koja ja određena u pratećoj dokumentaciji proizvoda. Hilti ne prikazuje ni garantira/ 
jamči da proizvodi Hilti mogu biti korišteni za svrhu koja nije navedena u tehničkoj dokumentaciji odnosnog proizvoda. Hilti na 
priznaje nikakva prsšutno dana jamstva glede koriSlertJaB primjerenosti za određenu svrhu. .... „
Hilti garantira i jamči da su proizvodi koje prodaje proizvedeni iz besprijekornih materijala te bez grešaka u Izradi. HBti jama za 
ispravnost svojih proizvoda 12 mjeseci od predaje proizvode stranci.
Garancija i jamstvo vrijede pod uvjetom da:
. M proizvod koristi, održava I čisti sukladno uputama za kortštor^ izdanim od strana poduzeća HOti
- da ja osigursna tehnička Jedinstvenost, dakle da se koriste samo potrošni mmerljali. dodatna oprema I zamjenski dijelovi 
poduzeća Hilti. osim za strojeve za priSvritivanJa Hilti, u kojem slučaju sa zajedno s uređajem mogu koristiti također drugi 
proizvodi jednakovrijedne kvaliteta
• se proizvod vrati društvu Hilti nediran, djeli sa svim sastavnim dijelovima I svojevoljno nepromijenjen
- nedostatak proizvoda n||a posljedica padaAspadanja proizvoda, svojevoljnog mijenjanja proizvoda, nepravinog korištenja i 
korištenja u svrhe za koja proizvod nija proizveden, neprikladnog postupanja i /ili nemara stranka, vandalizma, snažnih udaraca, 
atmosferskih fenomena i / Hl prirodnih katastrota.
Ako Izričito nije drugačija određeno, zahtjeve na osnovu garancija i jamstava prema Hittiju potrebno je ostvarivati u roku od 12
mjeseci od predaja proizvoda strand. a j ......
Garendja društva Hilti kako Ja odrađeno u prethodnim stavdma postoji uvijek osim u slučajevima kada Hilti stranci ponudi dulji rok 
u kojem jamči za ispravnost proizvoda određen na web-stranid Ml katalogu društva Hitti.
Hilti jamstvo i garancija prema odabira poduzeća Hiltl obuhvaćaju besplatni popravak U besplatnu zamjenu neispravnih dijelova 
B povrat kupoprodajne cijene u zamjenu za povrat stvari. Ako sa proizvod viša na proizvodi B ja povučen s tržišta, Hilti ga može 
zamijsniti sa sličnim protevodom isto svrhe i istih B bo9ih tohničldh karakteristika i spacifikadja.
Garandjom i jamstvom nisu obuhvaćani popravd I zamjena proizvoda i njihovih dijelova zbog njihovog uobičajenog trošenja. Hilti 
prija svega ne jamči za gubitak B troškove vezane za korištenje B nemogućnost korištor^a uređaja iz bio kojeg razloga, osim sko 
je dokazano da je greška uzrokovana od strana HUtSa nati^mo B zbog teškog nemara. Međutim navedeno ne vrijedi u skičaju 
zahtjeva s naslova garancija za besprijekorno djelovar^ stvari, u kojem slučaju stranka ostvaruje sva prava aukladno zakonu. 
Prava s osnove garanc^e I jamstava prestaju u slučaju napoš^nja ovih općih uvjete poslovanja I uvjeta navedenih u 
garandjskom listu, kao I u slučaju popravaka, tehnička Inlervandja i / i m^njanja proizvoda B dijela proizvoda koji stranka Izvrši 
sama B koje izvrši osoblja u neovlaštenim radionicama. Prava s osnove gataric|e I jamstava potrebno je ostvarivati odmah nakon 
otkrivanja graška to uređaj i/li neispravne dijelove odmah dostaviti na popravak i/l zamjenu nadtežnoj poslovnoj jedinid 
poduzeća Hilti o njegovom trošku osim ako je izričito drugačije određeno. Ako je zahtjev iz jamstva postavljen putom e-maila. faxa 
1 na drugi način bez da ja pritom prikazan iH priložen neispravan proizvod, stranka js dužna proizvod donijeti u roku od 8 dana od 
podnošenja zahtjeva.
Glede odabira i korištenja dostavljane robe je stranka osobno odgovorna. Savjetovanja u svezi korištenja obvezu uća je samo ako 
to Hilti pismeno potvrdi.
Ograničenje odštetrw odgovornosti
Hiltl ne odgovara za štetu koja stranci nastane iz bio kojeg pravnog razloga, prije svega zbog kašnjenja, nemogućnosti izvršenja 
usluge, posljedične šteto zbog grešaka B neispravnosti proizvoda B zbog nedopuštenog postupanja, osim sko je Hiltl štetu 
prouzročio namjerr>o i iz krajnje nepažnje. Hilti ne odgovara za štetu naatalu nezakonitom upotrebom Hi upotrebom proizvoda u 
nezakonite svrhe od strane zaposlenika stranke, njegovih podizovđača B naručitelja. Hilti na odgovara za Stotu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom I / B nesukladnosti proizvoda a tehničkim specifikacijama Mog proizvoda li neizvršavanjem ustuga izvan 
garantnog perioda odrađenog prethodnim Sankom, niti izvan perioda u kojem Hilti odgovara za materijalne nedostatke proizvoda. 
Namjerno uzrokovanja štete B uzrokovanja Štete zbog krajnje nepažnje stranka mora dokazati. Stranka ja dužna pridržavati se 
uputa za korišter^, koje su priložene uz isporučenu robu. U slučaju ne pridržavanja tih uputa B r>e pridržavanja zakonski određeni 
uvjeta, Hiti ne odgovara za štetu nsstahi strand kori Ste r^m robe.
Hiti ne odgovara za indirektnu B posljedičnu Stotu (npr. troškove pritegodbe, troškove gubitka dobll B prekida poslovanja) i na 
odgovara za štetu keja nije mogla biti predviđena u trenutku sklapanja ugovora o kupoprodaji ■ pružan^ ustoga ni za štetu koja ja 
nastala kao posljedica više sle, uključujući ratove, pobuna, štrajkove Rd. i općenRo za svaki slučaju Iznimna priroda koji je izvan 
kontrole.
U slučaju u kojem je Hiti odgovoran sukladru ugovoru, okviirx>m ugovoru B zakonu, odgovornost poduzeća Hitti ograničava ta 
na cijenu odnosna roba li usluge.
Hilti ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu štete nastalu povredom svojih obveza u skjča>i više sle, odnosno 
ako je povreda ugovornih obveza posljedica vuijskih. Izvanrednih i napredvidivih okolnosti nastalih poslije sklapanja ugovora koje 
nije mogao apriječitl, otkloniti Hi izbjeći. Takve okolnosti au požari, poplave, druga prirodne katastrofe, ratovi, pobune, radnje 
terorizma, prosvjedi, državni udari, štrajkovi I druge Industrijska akcija i situadje/nssreče kao što su nedostatak stmje, snage, 
goriva, prijevoza i drogog Sto može negativno utjecati na HIHi nabavni lanac kao I druge događaje van kontrole društva Hiltl. 
Sporovi; Stranka i Hilti će ave sporova, koji bi proizašli na osnovu međusobnih ugovornih odnosa, pokušati riješiti mirnim putom. 
U slučaju da takvo rješenja ne bi bio moguće, za rješavanja sporova nadežan je stvarno nadtežan sud u Zagrebu. Za ugovore o 
kupoprodaji i pružanju usluga na koje se prin^njuju ovi Opd uvjeti mjerodavno je pravo Republika Hrvatska.
B. Odredba koje ee primjenjuju u svezi prodaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proizvoda također ea prirnjer^Mu sljedeće posebne odredbe:
Isporuka; Mjesto isporuke proizvoda Je DAP skladište Hilti (INCOTERMS 2000).
Možebitna troškova dostava I opasnost od uništar^ i oštećenja proizvoda tijekom dostavo Isporuke snosi stranka, oakn u 
slučajevima prema atijedaćam atavku.
Hiti strankama nud kupnju proizvoda Hiti izravnom dostavom strand na odrađenu tokacjju. na zahtjev stranke. U sustavu 
izravnih dostava nude se proizvod u količini koja je tvornički pakirana u jednom komadu ambalaža. Prilikom dostave na žeijenu 
adresi HIRI zaračunava kupdma troškove pripreme, pakiranja, ambalaže te organiziranja prijevoza, sukladno internom pravilniku 
0 naknadi manipuUtivDih troškova I to kako slijedi:
• Nanidžbe težine do 31kg: 5.57 EUR
• Nanjdžbetožinaod31kgdo300kg:11,81 EUR
• Narudžbe težine preko 300kg: 46,45 EUR

Prodsia i dostava proizvoda vrši sa na osnovu narudžbe koju je dala stranka te prema uvjetima, utvrđenim ponudom HM (dokument
• potvrda o prijemu narudžbe). Prihvaćanja ponude potvrđuje stanka potpisom to se obvezuje potpisane dokumente poslati 
poduzeću HM poštom, faksom, putem prođ^og tavjetnBa Hilti li iste predaje u trgovini Hilti.
Isporuka naručenih proizvoda vrši se u roku koji je odreden u ponudi Hiti i to:
• HM jamči kupdina dostavu roba koja se izvršava ns adresu navedenu u rtarudžbi.
• Ekspresna i posabrte dostave HM zaračunava kupcu. Kupcu se zaračunavaju stvarni troškovi prema cjeniku prijevoznog 
poduzeća. Uskigu plača kupac izravno prfevoznom poduzeću.

HM zadržava pravo djelomičnog Izvršenja dostave
Stranka sa obvezuje da će priikom dostave provjeriti sadržaj poši^ke. Možebitni koKInski nedostaci moraju se zabljažil na 
dostavnici, u protivnom airanka gubi pravo na žalbu. U slučaju utvrđeni) kolčinsUh nedostataka, stranka može zatražiti dostavu 
naručene kolOne B odgovarajuće sniženje vrijednosti Isporučene robe. Ako je koHčins dostavi ih proizvoda veća od naručene, 
stranka može odbiti preuzimanje viška. Ako stranka preuzme veću kolčinu proizvoda od one koju je naručUa, suglasna je da će biti 
terećena za viednost viška Iznad naručene kolđna. Ako stranka ustvrdi da pošiijks sadrži drugačije proizvode od onli koje je 
naručila, mora odbiti preuzimanja poši|ka, Inača vrijedi da je stranka suglasna sa sadržajem narudžbe te da če podmiriti troškove 
preuzete robe. aukladno djanama važećim na dan dostava poši|ka.
Priikom Izravne dostave na određenu lokac|u/pr8fcom dostave, airanka je obvezna organizirati da dostav^anu robu prihvati osoba 
ovlaštona za prihvat roba te sa smatra da js bio ko| zapostenk stranke B bilo koja osoba koja se zatekne na mjestu dostave 
smatrati ovlaštona od strana stranka za prihvat robe.
Preuzimali dostev§ena robe stranka potvrđuje na prijevoznoj ispravi i na kopii dostavnice. Provozna iaprava i kop|a dostavnice 
mora sadržavati pečat stranke (osim ako stranka aukladno propisima posluje bez korištenja pečata) te sl|edeče podatka: naziv 
stranka, bne i prezkne, status i potpis osoba koja je ovlaštena za preuzinianja pošiikL Prs poručeno poSi|ke mogu se uručiti lsk|učivo 
osobama, koje au pismeno ovlaštene to nakon provjera Identiteta tih osoba. Izvomk ovlaštenja mora biti priložen potvrdi o 
preuzimanju.
HM če po dostavi robe Izdati račun a opisom robe za koju je izvršena dostava. Navedeni račun potpisuje stranka (j. ovlaštena osoba 
B osoba koja se smatra ovlaštenom za prihvat robe sukladno ovom članku te sa smatra da ja potpisivanjem računa stranka 
prihvatila robu, da na Istu nema primjedbi 1 da prihvaćena roba nema nikakvi) vidlJIvRi nedostataka.

Rok toperuka: HM nastoji poštivati dogovorene rokova Isporuka, međutim ne opravdava odustajanje od narudžbe za kašnjer^a u 
isporukama u trajanju do trt (3) mjasaca. Viša sila. odnosno druge ne predvidive okolnosti koje nije uzrokovao HM. istog oslobađaju 
svih obveza vezani) za isporoku, a stranka ostvarila pravo na povrat ran|e plaćeni) Iznosa.
Povrat robe: U roku 5 dana moguć je povrat kupšene robe pod uvjetom da na robi nema tragova korištenja. Vrijednošću vraćene 
robe smatra sa vrijednost navedena na računu. Robu koja nija standardna te u tekućoj godini nije ukf učena u katalog proizvoda HM 
i robu. čije sjecanje je -prema že|i kupca- iziskivalo dodatne napora od strane HM. nije moguće vratiti. Proizvode sa odrađenim 
rokom korištenja I opremu, koja se je ranije koristite u svrha demonstriranja, nje moguća vratiti.
StTMika je dužna proizvede nakon primitka pregledati te o vMBvim nedosteldma odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakon 
dana isporuke obavijestiti HM. Stranka u obav^sfl o grešd Istu mora date|no opisatf (njen opseg i prirodu) te HM emogudti da 
izvrši pregled proizvoda, ako isti to zatraži
O skrivenim nedostatckna proizvoda, stranka je obvezna HM obavijestiti odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakon 
uočavar^ istih. Hiti nije odgovoran za greška koje se pokažu nakon više od šest mjeseci od dana isporuke, oskn za proizvoda gleda 
kojih ja zakonom propisan du|l rok. HM pr^s svega ne jamči za gubitak M troškova vezana za korištorije M nemogućnost korištenja 
uređaja iz bio kojeg razloga, osim ako je dokazano da je greška uzrokovana od atrane HItija namjerno H zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor samo u slučaju ako js prija toga HM omogućila dodatol rok da joj isporuči 
proizvod bez nedostatka.
Pravo na naknadu šteto zbog materijalnih nadostateka - grešaka, ukiučujud posjedtčnu štetu, stranka ostvaruje samo u slučaju ako 
ja greška bla uzrokovana namjerno U zbog krajnje nepažnje od strane Hiltl.
Vlasničko prave: HM prodaje i isporučuje proizvode isUjučivo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka u 
vršama do prelaska vtasnidrog prava na i^u nama pravo pros^sdNati isporučenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo na robi 
prelazi s HM na stranku kada ista podmiri ukupnu kupoprodajnu cijenu I ostala možebitna potraživanja koja HM Ima prema stranci, 
to nakon što je proizvod isporučen stranci Stranka se obvezuje da će bilo kada dopustiti pristup svom pogonu u svrhu provjero robe 
sa zadržanim pravom vlasništva. Ako stranka krši obveze, uz poštivanja ugovorni) odredbi i prema vlastitoj prosudbi HM zadržava 
pravo zahtjevati Izručenje robe sa zadržanim pravom vlasništva, te istu oduzeti u prostorijama stranka, a sukladno važećim 
Zakonskim odredbama.
C. Odredbe koje ee primjenjuju za servisiranje proizvoda

Osim zaJedniOd) odredbi u slučaju servisiranja proizvoda primjenjuju se također sUjedeče posebne odredbe:

Preuzimanje neispravnih proizvoda: HM izvodi garenc^ske i izvan garandjska popravka. Osnova za preuzimanje neispravnih 
proizvoda js pisana narodžba za popravak, sastavfena nakon prtm|eoog uzorka to uz potpis stranke. Popravak stranka može 
naroati u Hilti centru || u servisu na broj 0800 0442.

Troškovi prijevoza: HM pruža besplatan pr^evoz neispravnih proizvoda na servis I ptećsnu dostavu popravljanih proizvoda, koji su 
pod garandjom, na Zelenu adresu. Troškove dostave proizvoda, koji nisu u garandjskom roku. u HUti centar snosi HM. a troškova 
popravljenih proizvoda iz HM centra snosi stranka. U slučaju da stranka kvar prijavi Pozivnom centru putom telefona, HM snosi 
troškova dostavne pošljka neispravnih proizvoda pod uvjetom da je pošiljka naručena u kurirskom poduzeću koje Izabere HM. 
Neispravni proizvodi koje stranka proda kuriru, moraju biti na odgovaraj ud način pakirani zbog sprjsćavanja oštećenja tiskom 
provoza. Troškove ambalaža I pakiranja dostav|anl) proizvoda, koji ss odnosa ns Izvan garanc|ska popravke, snosi stranka.

Uvjeti za Izvođenja popravaka: Opseg popravka ovu o stupr^u oštećenja proizvoda i utvrđenog kvara. Popravak proizvoda 
obuhvaća vraćanje njegovo funkdonalnos« i djsiovar^ kako bi sa omoguao da|njs korišter^e proizvoda u odgovarajućim uvjetima. 
Nadn izvedbe popravka odrađuju unutarr^ postupd. sn^emiea za izvođenje popravaka proizvoda i standardi kvaltote HM. ko| su 
posebr)o određeni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon izvedbe popravka stranka će biti terećena za troškove istog rta osnovu HItijsvog cjenika rezervni) 
dijelova, robe i reda.
Prethodna Izreda procjene troškova popravka: U skičaju da stranka zahtijeva prethodnu izradu procjena troškova popravka. HM 
joj izradu procjene troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno vrfeme, prema c^eni radnog sata, kako ja odrođena u 
cjenauj HM, važećem na dan izrada procjena troškova popravka. Procjena troškova popravka zaračunava sa također u slučaju 
kada sa popravak ns izvrši. Ako u roku od jednog mjeseca nakon ispostavjanja procjene troškova popravka HM ns primi namdžbu 
popravka, stranci se vreća proizvod bez izvršenog popravka i u rastavienom stanju. Ukoiko stranka proizvod ns preuzme u roku 3 
mjeseca od datuma narudžba za popravak odnosno obavljasti o Izvršenom popravku. HM nije dužan proizvod vratiti stranci HM ne 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgoda nastale radi da|njeg korištenja proizvoda koji je vraćen stranci bez Izvršenog

MttTere^e procjenu troikova popravka prema svom najbo|em znanju i s najvećom pažnjom. Međutim u skičaju kada stvarni 
troStovi popravka I možebitno utroieni) rezervni) dijelova premašuju procfenjene troikova popravka, HM zadržava pravo zaračunati 
stvarne troškove popravka i rezervnih dijelova.
Rok servisiranja; HM nastoji poštivati dogovorena rokove popravka, međutim kašnjenja u garancgskim popravcima koja traju do 
Catrdesetpet (45) dana, te u izvan garandjskim popravcima koji traju do šezdeset (60) dana na opravdavaju odustajanje od 
nanidžba.
Modeli strojeva, stariji od odrađenog broja gedins; HM će udrM sva što je u njegovoj mod da izvrši stručni popravak svakog 
HM stroja. Unatoč toga zadržava pravo ogranidti raspoloživost rezervni) dijelova za strojeve koji se više ne proizvode. 
Raspoloživost rezervni) dijtfova iT|eri ss od zadr)jeg dana proizvodnje te se razUkuje u odnosu na skupine proizvoda.

HM će stranku najkSM)|e u roku šezdeset (60) dana od prijema narudžbe obavijestiti da popravak n|e moguća Izvršiti, a također će 
navesti razlog zbog čega popravak n|e moguće Izvrtiti.
Popravak na mjestu koje odredi stranka (tcvan rsdoviteg mjesta popravka proizvode Hilti):
Ako Hiti svoje usluge popravka vrti na mjestu koje js odredila stranka, stranka ća osigurati: 
s) slobodan I siguran pristup radnica društva HM li njihovih podIzvođaCa
b) btio kakav pristanak, dozvolu ii suglasnost (ako su potrebni) za Izvođenje potrebna usluge
c) uvjete potrebne za pružanja usluga kao što ja osvjslljsnje, struja, Rd.
d) sigurne I zdrave radne uvjete na mjestu gdje se pruža uekiga
e) da su radnici društva HM B pod izvođači upućeni u sve specifične radne uvjete, pristup I sigurnosne mjera na mjestu gdje se 
usluge pružaju
Kada stranka ne osigura potrebne radne uvjete u skladu s prethodnim stavkom, HM može odbiti početak pružanja usluga sve dok 
radni uvjeti nisu osigurani od strane stranke. U tom slučaju smatra se da je rok za Izvršenja usluge od arane HM produžen sukladno 
kašnjenju stranke da osigura radne uvjete. U navedenom slučaju. HM kna pravo na naknadu za potrošeno vrfeme i/il troškove koje 
je imao zbog kašnjenja stranke.
U slučajevima kada HM pruža usluge na lokacfi stranka, stranka ja odgovorna za svaki slučaj ozfede B smrti radnica društva HM, 
za materfalnu B nsmatarfalnu štetu radnica društva HM ■ podizvođača. za vrfeme njlravog boravka na tokacfa stranka na kojoj se 
pružaju usluge, osim ako šteta nfe uzrokovana grubom nepažnjom dništva HM ■ njegovi) podizvodača.
Rok sa pra uzimanje: Preuzimanje popravfenih proizvoda mora biti obavfeno u roku 7 dana od datuma obavijesti o izvršenom 
popravku. Kao obavijest o izvršenom popravku također se smatra zahfev za ptačanja. U slučaju da stranka obavijest nije primla. 
Ima obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (jednog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Nakon tetaka naprijed navedenog roka za preuzimanje. HM če 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanje i rizike preuzima 
stranka: HM ća joj također obračunali zakonska kamata za neplaćene obveze. Ako naprfed navedeni rok za čuvanja proizvoda 
nakon istoka roka za preuzimanja, tetekne, smatra se da je stranka opremu ostevla s namjerom ođriearfa vtasnlčkog prava nad 
proizvodom: vlasničko pravo prelazi na poduzeća HM. a stranka se odriče svakog zahfeva u odnoeu na poduzeće HM s naslova 
prelaska vlasničkog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: Hiti kna pravo otkazati ugovor o kupoprodaji II pružanju usluga prije nego što je Izvršio svoju obvezu, ako js nad 
strankom pokrenut stečajni U pradstečajni postupak II je podnesen prijedlog za pokretanje stečajnog M predstečajnog postupka, kao 
i u slučaju da vjetovnic stranke pokrene ovršnl postupak radi naplate tražbine osigurane založnim pravom, odnosne ostvarenja 
založnog prava.
U slučajevima navedenim u prethodnom stavku, kao i u slučaju da HM nakon vlastite procjene ocfeni da postoji rizik ko| utječe na 
solvsntnost stranke, HM kna pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, da unaprijed plati cfelomično B punu efenu proizvoda B 
usluga sukladno ugovoru. U takvim slučajevima rokovi za dostavu, odnosne ispunjenje ugovora od strane HM ne počinju toči dok 
zatraženi do B cijela cijena proizvoda B uskige nije plaćena.
bileliktinlnn vlasništvo: Sva prava intelektualnog vlasništva koja se odnose na proizvede prodane sukladno ovim opđm uvjetima 
pripadaju iafcfuđvo poduzeću HM i HM grupi.
Oskn ako dnigađje nfe ugovoreno, kupovina proizvoda HM ne obuhvaća ni krtplcka Uto kakvo dopuštenje B ovlaštenje poduzeća 
HM stranci da koristi, reproducira ■ kopira prava intelektualnog vlasništva poduzeća HM koja ono kna nad tim proizvodima, bez 
obzka da I se ta prava odnose ns korištenu tohnoiogfu. mertcu li žig pod kopm se proizvodi prodaju.
Sukob s drugim općim uvjetima: U slučaju proturječnosti B nesukladnosti ovi) opći) uvjete e opđm uvjetima stranke, primjenjuju 
se ovi Opd uvjeti.
Izmjene Opdh uvjeta: HM zadržava pravo Izmijeniti ove opće uvjete u bio koje vrfeme bez obveze da o tome obavijesti stranku.
Na ugovorni odnos Između stranka I HM primjsnjhrat ćs se oni Opd uvjeti koji su bil ns snazi u vrfeme sklapanja odnosnog ugovora 
o lojpoprodaji U pružaju usluga.

Sesvete, 01.01.2023.

http://www.hlti.hr
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Sukladno čl. 25 stavak 6. Pravilnika o PDVU- oslobođeno poreza 

Penali za prijevremeni raskid ugovora o najmu alata

šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

FMT Fleet Račun-raskid 1
Ugovora

KOM 24669.37 EUR /1
KOM

0% 24.669,37
EUR

0%

Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja: 
Sastavio:

Ukupno
Sveukupno

16.07.2024.
8 days net, 8 dana 
Transakcijski račun 
Karla Plašć

24.669,37 EUR 
24.669,37 EUR

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

0 Non-Taxable Sale 24.669,37 0,00

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, 
Telefon 01/2030 777 | Fax 01/2030 766 | hilti- 

OIB:80353079725 
Zagrebačka banka d.d. I BAN: 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr

OIB: 80353079725; MB: 0318655 
PDVID: HR80353079725 

Žiro ŽABA; 2360000-1101317045 
(BAN: HR8023600001101317045 

SVVIFT: ZABAHR2X

Tem. kapital 314.550,00 euro upi. u cijelosti.
TS u Zagrebu. MBS 080170265 

Uprava: Martin Walder

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na 
www.hilli.hr i u katalogu proizvoda.
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Ovaj dokument je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu.
Prilikom plaćanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom regulativom No.305/2011(CPR), relevantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna je na www.hilti.hr
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Opđ uv}«ti proizvoda poduzet Hini Cfoaba društvo a ograničertom odgovornošću za trgovinu, odnosno Hilti Croatia d.o.o. (u 
dagnjom tekstu *Hđti*)

Ovi op6 uvjeti poslovanja prin^enjuju se na sve ugovorne odnose između Hilti i stranaka, koje su pravne osobe ili obrtnici, te se 
smatraju sastavnim djelom ugovora o kupoprodaji I pružanju usluga koje sklopi Hilti ako takvi opći uvjeti poslovanja nisu u 
cijelosti ■ djelomično Izričito Isključeni pismenim ugovorom između Hilti i stranke odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru Između Hilti i stranke uređena drugačije. Ovi opći uvjeti smatrat će se sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji 1 pružanju 
usluga sklopljenih između Hilti i stranaka i u slučaju da je narudžba stranke primljena telefonom, usmeno, faxom Ul e-mailom. 
Pit)davači u Hilti centrima i prodajni savjetnici ovlašteni su pregovarati, davati izjave. Izdavati dokumente o jamstvu te općenito i 
sklapati poslove samo u okviru ovih općih uvjeta poslovanja.
Smatra se da je stranka prihvatila ove opće uvjete poslovanja ispostavljanjem narudžbe na osnovu ponude Hilti, a u svakom 
slučaju potpisivanjem računa I izdatnice ili drugog dokumenta kojim se prihvaća ponuda, potvrđuje narudžba ili primitak robe od 
društva Hilti..
Ovi opći uvjeti poslovanja slupaju na snagu dana 01.03.2015. i zamjenjuju sve ranije opće uvjete poslovanja.
Opći uvjeti su objavljeni su na intemetskoj stranici www.hlti.hr.
A. Zajedničke odredbe
Ponuda/Narudžba: Robu I usluge društva Hilti nude prodavači I prodajni savjetnici društva Hilti. Ponuda Hilti mora biti pisana, 
usmene ponude nisu obvezujuće. Pisane ponude Hilti obvezuju 8 dana od nadnevka naznačenog u ponudi, ako u pojedinoj 
ponudi nije drugačije određeno. „
Narudžba stranke mora biti pisana, usmena narudžba vrijedi samo u slučaju izdavanja pisanog dokumenta od strane HiUija - 
narudžbe stranke uobličene u pisanu narudžbu, potpisane od strane društva Hilti I ovlaštene osobe stranke. Hilti zadržava pravo 
da narudžbe prihvati djelomično ili iste bez obrazloženja odbije u kojem slučaju se ugovor ne smatra sklopljen primitkom narudžbe 
od strane Hiltija. . ^ •
Stranke mogu naručiti robu u Hiltijevim prodavaonicama, preko telefona, putem e-maila, faxom, preko web stranice ili dmgim 
načirtom komunikacije ustanovljenim u poslovnom odnosu između stranke I Hiltija. Kada se roba koja je naručena u vrijeme 
narudžbe ne nalazi u prodavaonicama Hiltija. kao i u slučaju kada je roba naručena preko telefona, putem e-maila. faw>m. preko 
web stranice Hi na drugi neizravan način. Hilti će narudžbu stranke uobličiti u pisanu narudžbu koju će na odgovarajući način 
dostaviti stranci. Tek takva narudžba potpisana od sirane društva Hilti i ovlaštene osobe stranke smatrat će se sklopljenim 
ugovorom za dostavu naručene robe. ,, ,,, .
U slučaju usmene narudžbe ili narudžbe upućene na neizravan način, Hilti može zahtijevati da zakonski zastupnik ili dn>ga osoba 
od stranke ovlaštena naručiti robu, potpiše narudžbu prije dostave robe
Roba koju Hilti no drži na zalihi naručuje se uz avansno plaćanje dijela ili cijele kupoprodajne cijeno te uz unaprijed dogovorene 
uvjete dostave, osim ako Hilti i stranka nisu pisano ugovorile drtigačije. ... ...
Cijene: Za prodaju 1 servisiranje proizvoda vrijede cijene prema cjeniku Hilti, važećem rta dan ispostavljanja dokumenta. Cijene
su navedene bez PDV te ne sadržavaju nikakve dodatna usluge kod preuzimanja u našem skladištu.
U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe i pružanju usluga u kojima su navedene cijene robe koju Hilti prodaje I usluga kqe 
pruža, Hilti zadržava pravo jednostrano I prema vlastitoj odluci promijeniti cijene robe i usluga, promijeniti uvjete naručivanja, 
dostave i / ili plaćanja zbog prornjena tržišnih uvjeta uključujući, ali ne isključivo, promjene u cijeni sirovina, odnosno materijala. U 
takvom slučaju Hilti će u pisanom obliku obavijestiti stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe I pmžanju 
usluga u kojima je ugovoren popust ili drugi povoljniji uvjet plaćanja. Hilti zadržava pravo da u bio koje vrijeme, jednostrano i bez 
obavijesti stranci promijeni cijenu robe i / ili usluge za koju je odobren popust.
Uvjeti plaćanja: Stranka je dužna plaćati svoje obveze u roku, sukladno datumima navedenim na računima.
Računi za robu dostavljenu stranci ili obavljenu uslugu biti će Izdani I dostavljeni stranci zajedno s isporukom robe ili usluga. 
Smatra se da je stranka primila račun na datum naveden u potvrdi osobe ovlaštene, odnosno za koju se smatra da je ovlaštena 
primiti

Prodaja i dostava proizvoda vrši sa na osnovu narudžbe koju je dala stranka te prema uvjetima, utvrđenim ponudom Hilti (dokument
• potvrda o prijemu narudžbe). Prihvaćanje ponuda potvrđuje stanka potpisom te sa obvezuje potpisane dokumente poslali 
poduzeću Hilti poštom, faksom, putem prodajnog savjetnika Hilti Bi iste predaje u trgovini Hilti.
Isporuka naručenti proizvoda vrši se u roku koji je odreden u ponudi Hilti i to:
• Hiti jamči kupcima dostavu robe koja se izvršava r\a adresu navederHJ u narudžbi.

Ekspresne 1 posebne dostave Hilti zaračunava kupcu. Kupcu se zaračunavaju stvarni troškovi prema cjeniku prijevoznog 
poduzeća. Uslugu plaća kupac izravno prijevoznom poduzeću.

Hilti zadržava pravo djelomičnog izvršenja dostave
Stranka se obvezuje da će prilikom dostave provjerili sadržaj pošiljke. Možebitni količinski nedostad moraju se zabilježiti na 
dostavnid, u protivnom stranka gubi pravo na žalbu. U slučaju utvrđenih količinskih nedostataka, stranka može zatražiti dostavu 
namčene količine iD odgovarajuće sniženje vrijednosti isporučene robe. Ako je količina dostavljeni) proizvoda veća od naručene, 
stranka može odbiti preuzimanje viška. Ako stranka preuzme veću količinu proizvoda od one koju je naručila, suglasna je da će biti 
lerećena za vr^ednost viška iznad naručene količine. Ako stranka ustvrdi da pošiljka sadrži drugačije proizvode od onih koje je 
na nj čila, mora odbiti preuzimanja poši^ke. Inače vr^edi da je stranka suglasna sa sadržajem narudžbe te da će podmiriti troškove 
preuzete robe, sukladno cjenama važećim na dan dostave pošiljke.
Prilikom Izravne dostave na određenu lokac§u/praikom dostave, stranka je obvezna organizirati da dostavljenu robu prihvati osoba 
ovlaštena za prihvat robe ta se smatra da je bilo koji zaposlenik stranke iG bilo koja osoba koja se zatekne na mjestu dostave 
smatrati ovlaštena od strane stranke za prihvat robe.
Preuzimanje dostavljene robe stranka potvrđuje na prijevoznoj ispravi i na kopiji dostavnice. Prijevozna isprava I kop^a dostavnice 
mora sadržavati pečat stranke (osim ako stranka sukladno propisima posluje bez korištenja pečata) te slijedeće podatke: naziv 
stranka. Ime 1 prezime, status I potpis osobe koja je ovlaštena za preuzimanje pošiljki. Preporučene pošiljke mogu se uručiti Iskgudvo 
osobama, koja su pismeno ovlaštene te nakon provjere identiteta tih osoba. Izvornik ovlaštenja mora biti priložen potvrdi o 
preuzimanju.
Hilti će po dostavi robe izdati račun s opisom robe za koju je izvršena dostava. Navedeni račun potpisuje stranka tj. ovlaštene osobe 
IG osoba koja se smatra ovlaštenom za prihvat robe sukladno ovom članku te se smatra da je potpisivanjem računa stranka 
prihvatila robu, da na istu nema primjedbi i da prihvaćena roba nema nikakvi) vidljivi) nedostataka.

Rok isporuke: Hilti nastoji poštivati dogovorene rokove isporuka, međutim ne opravdava odustajanje od narudžbe za kašnjenja u 
Isporukama u trajanju do tri (3) mjeseca. Viša sila, odnosno druge nepredvldive okolnosti koje nije uzrokovao Hiti. istog oslobađaju 
svih obveza vezanih za isponjku, a stranka ostvaruje pravo na povrat ranije plaćenih Iznosa.
Povrat robe: U roku 8 dana moguć je povrat kupljena robe pod uvjetom da na robi nema tragova korištenja. Vrijednošću vraćane 
robe smatra se vrijednost navedena na računu. Robu koja nije standardna te u tekućeg godini nije uključena u katalog proizvoda Hilti 
i robu. čije stjecanje je -prema ža|ji kupca- iziskivalo dodatne napore od strane Hilti. nije moguće vratiti. Proizvode sa određenim 
rokom korištenja I opremu, koja sa je ranije koristila u svrhe demonstriranja, n^e moguće vratiti.
Stranka je dužna proizvode nakon primitka pregledati te o vidljivim nedostatcima odmah, a na^snije u roku osam (8) dana nakon 
dana isporuke obavijestiti Hiti. Stranka u obavijesti o grešci istu mora deta^no opisati (njen opseg I prirodu) te Hiti omogućiti da 
Izvrši pregled proizve^, ako isti to zatraži.
O skriven kn nedostatdma proizvoda, stranka je obvezna Hilti obavijestiti odmah, a najkasnije u roku osam (8) dar)a nakon 
uočavanja Istih. Hiti nije odgovoran za greške koje se pokažu nakon više od Šest mjeseci od dana l«»ruke. osim za proizvode glede 
kojih je zakonom propisan dulji rok. Hilti prije svega ne jama za gubitak iU troškove vezane za korištenje iB nemogućnost korištenja 
uređaja iz bilo kojeg razloga, osim ako je dokazano da je greška uzrokovana od strano Hiltija namjerno IG zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor samo u slučaju ako je prije toga Hiti omogućila dodatni rok da joj isporuči 
proizvod bez nedostatka. , . ,
Pravo na naknadu šteto zbog materijalnih nedostataka - grešaka, uključujući posljedičnu štetu, stranka ostvaruje samo u slučaju ako

robu sukladno odredbama ovih Općih uvjeta (B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda- Ispomka ). Ako je greška bla uzrokovana namjerno IG zbog krajnje nepažnje od strane
datum primitka robe nije određen, a račun je potpisan od strane ranije navedene osobe, smatra se da je stranka primila račun i 
datum njegova izdavanja.
Hilti može odrediti drugačije uvjete plaćanja prema svojoj oduči zavisno od povijesti odnosa sa strankom.
Hilti može stranci prema vlastrtoj prosudbi odobriti uvjete plaćanja s odgodom plaćanja I odgovarajućim limitom otvorenih 
nepodmirenih plaćanja. Činjenica da je stranci jednom ili više puta odobren popust, odgoda plaćanja ili drogi povoljniji uvjeti 
plaćanja, ne predstavlja nikakve obveze za Hilti da mora odobriti odgodu plaćanja Ili droge povoljnije uvjete plaćanja također u
Osim ako nije drugačije dogovoreno, cijena robe koja je stranci dostavljena u dućanima društva Hilti dospijeva na naplatu prilikom 
predajo stvari. Kupoprodajna cijena robe dostavljene stranci i. ako je tako dogovoreno, predane stranci u dućanima društva Hilti. 
dospijeva na naplatu najkasnije 8 (osam) dana nakon Izdavanja odnosnog računa, osim ako drugačije nije pisano ugovoreno 
između ugovornih strana. l ■
Ako ugovorne strane nisu izričito ugovorile rok plaćanja kupoprodajne egene. stranka će platiti iznos naveden u računu u roku koji 
je najkraći od sljedećih rokova: roka određenog u dostavnoj narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku i roka navedenog u 
računu za dost^jenu robu. ......... >.
Kašnjenja u plaćanju: U slučaju kašnjenja u plaćanju Hilti ima pravo na zakonsko zatezne kamate. Nadalje, stranka se obvezuje 
Hiltiju podmiriti svaku Štetu, koja bi nastala zbog kašnjenja s rokovima plaćanja, uključujući troškove opomena, odvjetničke 
troškove te troškove sudskih i ostalih postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova plaćanja, Hilti će obustaviti sve daljnje Isporuke stranci. , , ..
Garancija I Jamstvo (isključenje odgovornosti): Za Hilti proizvode vrijede garancijski uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi Hittl mogu se koristiti samo za svrhu koja je određena u pratećoj dokumentaciji proizvoda. Hilti ne prikazuje ni garantira/ 
Jamči da proizvodi Hilti mogu biti korišteni za svrhu koja nije navedena u tehničkoj dokumentaciji odnosnog proizvoda. Hilti ne 
priznaje nikakva prešutno dana jamstva glede korištenja ili primjerenosti za određenu svrhu.
Hilti garantira i jamči da su proizvodi koje prodaje proizvedeni iz besprijekornih materijala te bez grešaka u izradi. Hilti jamči za 
ispravnost svojih proizvoda 12 mjeseci od predaje proizvoda stranci.
Garancija i jamstvo vrijede pod uvjetom da:
- se proizvod koristi, održava I čisti sukladno uputama za korištenje Izdanim od strane poduzeća Hilti .
• da je osigurana tehnička jedinstvenost, dakle da se koriste samo potrošni materijali, dodatna oprema I zamjenski dijelov

Hilti. osim za strojeve za prišvrSćivanje Hilti, u kojem slučaju se zajedno s uređajem mogu konstiti također drugi 
proizvodi jednakovrijedna kvalitete ,
- se proizvod vrati društvu Hilti nediran. cijeli sa svim sastavnim dijelovima I svojevoljno nepromijenjen ..... ...
. nedostatak proizvoda nije posljedica pada/ispadanja proizvoda, svojevoljnog mijenjanja proizvoda, nepravinog konštenja ib 
korištenja u svrhe za koje proizvod nije proizveden, neprikladnog postupanja i /ili nemara stranke, vandalizma, snažnih udaraca.
atmosferskih fenomena I / ili prirodnih katastrofa. ...... ^ ^ . ..
Ako Izričito nije drugačije određeno, zahtjeve na osnovu garancija I jamstava prema Hiltiju potrebno je ostvarivati u roku od 12 
mjeseci od predaje proizvoda stranci. ..._i.
Garancija društva Hilti kako je određeno u prethodnim stavcima postoji uvijek osim u slučajevima kada Hilti stranci ponudi dulji rok 
u kojem Jamči za Ispravnost proizvoda određen na web-8tranid l/ili katalogu društva Hilti.
Hilti jamstvo i garancija prema odabiru poduzeća Hilti obuhvaćaju besplatni popravak Ili besplatnu zamjenu neispravnih dijelova 
Ui povrat kupoprodajne cijene u zamjenu za povrat stvari. Ako se proizvod više ne proizvodi iG je povučen s tržišta, Hilti ga može 
zamijeniti sa sličnim proizvodom iste svrhe i istih ili boljih tehničkih karakteristika i specifikacija.
Garancijom I jamstvom nisu obuhvaćeni popravci i zamjeno proizvoda I njihovih dijelova zbog njihovog uobičajenog trošenja. Hilti 
prijo svega na jamči za gubitak Ui troškove vezane za korištenje iU nemogućnost korištenja uređaj iz bilo kojeg razloga, osim ako 
je dokazano da je greška uzrokovana od strane Hiltija namjerno Ui zbog teškog nemara. Međutim navedeno ne vrijedi u skjčaju 
zahtjeva s naslova garancije za besprijekorno djelovanje stvari, u kojem slučaju stranka ostvaruje sva prava sukladno zakonu. 
Prava s osnove garancije i jamstava prestaju u slučaju nepoštivanja ovih općih uvjeta poslovanja I uvjeta navedenih u 
garancijskom listu, kao I u slučaju popravaka, tehničke Intervencije 1 / ili mijenjanja proizvoda ili dijela proizvoda koji stranka izvrši 
sama ili koje Izvrši osoblje u neovlaštenim radionicama. Prava s osnovo garancije i jamstava potrebno je ostvarivati odmah nakor) 
otkrivanja greške te uređaj i/ii neispravne dijelove odmah dostaviti na popravak i/Ui zamjenu nadležnoj poslovnoj jedinici 
poduzeća Hilti o njegovom trošku osim ako je Izričito drugačije određeno. Ako je zahtjev Iz jamstva postavljen putem e-maila. fau 
ili na drugi način bez da je pritom prikazan ili priložen neispravan proizvod, stranka je dužna proizvod donijeti u roku od 8 dana od 
podnošenja zahtjeva. , ,
Glede odabira I korištenja dostavljene robe je stranka osobno odgovorna. Savjetovanje u svezi konštenja obvezujuće je samo ako 
to Hilti pismeno potvrdi.
Ograničenje oditetne odgovornosti .: .
Hilti ne od^vara za štetu koja stranci nastane iz bio kojeg pravnog razloga, prije svega zbog kašnjenja, nemogućnosti izvršenja 
usluge, posljedične štete zbog grešaka ili neispravnosti proizvoda ili zbog nedopuštenog postupanja, osim ako je Hilti štetu 
prouzročio namjerno ili iz krajnje nepažnje. Hilti ne odgovara za štetu nastalu nezakonitom upotrebom ili upotrebom proizvoda u 
nezakonite svrhe od strane zaposlenika stranke, njegovih podizovđača ili naručitelja. Hilti ne odgovara za štetu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom I / ili nesukladnosti proizvoda s tehničkim specifikacijama istog proizvoda Ili neizvršavanjem usluga izvan 
garantnog perioda određenog prethodnim člankom, niti izvan perioda u kojem Hilti odgovara za materijalne nedostatka proizvoda. 
Namjerno uzrokovanje Štete Gi uzrokovanje štete zbog krajnje nepažnje stranka mora dokazati. Stranka je dužna pridržavati se 
uputa za korištenje, koje su priložene uz Isporučenu robu. U slučaju nepridržavanja tih uputa ili nepridržavanja zakonski određenih 
uvjeta. Hiti ne odgovara za štetu nastalu stranci korištenjem robe.
Hilti ne odgovara za Indirektnu ili posljedičnu štetu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobii ili prekida poslovanja) I i>e 
odgovara za štetu koja nije mogla biti predviđena u trenutku sklapanja ugovora o kupoprodaji iG pružanju usluga ni za štetu koja je 
nastala kao posljedica više sBe, uključujući ratove, pobune. Štrajkove itd. 1 općenito za svaki slučaju iznimne prirode koji je izvan

U slučaju u kojem ja Hilti odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru ili zakonu, odgovornost poduzeća Hilti ograničava se 
na cijenu odnosne robe Ui usluga. , , ^
Hilti ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu štete nastalu povredom svojih obveza u slučaju više sile, odnosno 
ako je povreda ugovornih obveza posljedica vanjskih, izvanrednih I nepredvidivih okolnosti nastalih poslije sklapanja ugovora koje 
nije mogao spriječiti, otkloniti Ili Izbjeći. Takve okolnosti su požari, poplave, druge prirodne katastrofe, ratovi, pobune, radnje 
terorizma, prosvjedi, državni udari, štrajkovi I droge industrijske akcijo 1 situacije/nesreće kao što su nedostatak strujo, snage, 
goriva, prijevoza I drugog Sto može negativno utjecati na HUti nabavni lanac kao I drogo događaje van kontrole društva Hilti. 
Sporovi: Stranka 1 Hilti će sve sporove, koji bi proizaSli na osnovu međusobni) ugovorni) odnosa, pokušati riješiti mirnim putem. 
U slučaju da takvo rješenje ne bi bio moguće, za rješavanje sporova nadležan je stvarno nadležan sud u Zagrebu. Za ugovore o 
kupoprodaji i pružanju usluga na koje se primjenjuju ovi Opći uvjeti mjerodavno je pravo Republike Hrvatske.
B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi predaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proizvoda također se primjenjuju slijedeće posebne odredbe:
Isporuka: Mjesto Isporuke proizvoda je DAP skladište Hilti (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave i opasnost od uništenja ili oštećenja proizvoda tijekom dostave isporuke snosi stranka, osim u 
slučajevima prema slijedećem stavku.
Hilti strankama nudi kupnju proizvoda Hilti izravnom dostavom stranci na određenu lokaciju, na zahtjev stranke, U sustavu 
izravnih dostava nude se proizvodi u količini koja je tvornički pakirana u jednom komadu ambalaže. Prilikom dostave na željenu 
adresi Hilti zaračunava kupcima troškove prioreme. oakirania. ambalaže te oroanizirania oriievoza. sukladno internom oravilniku 
o naknadi manipulatrvnih troškova I to kako (
• Narudžbe težine do 31 kg: 7
• Narudžbe težine od 31 kg <k
• Narudžbe težine preko 3001

MARTIN WALDER

Vlasničko prave: HUti prodaja I isporučuje proizvode isk^udvo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka u 
vrfeme do prelaska vlasničkog prava na nju nema pravo pros^eđivati Isporučenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo rta robi 
prelazi s Hiti na stranku kada ista podmiri ukupnu kupoprodajnu cijenu i ostala možebitna potraživanja koje Hiti Ima prema stranci, 
te nakon Stoje proizvod isporučen stranci. Stranka se obvezuje da će bilo kada dopustiti pristup svom pogonu u svrhu provjere robe 
sa zadržanim pravom vlasništva. Ako stranka krši obveze, uz poštivanje ugovornih odredbi I prema vlastitoj prosudbi HUti zadržava 
pravo zahtjeva ti Izručenje robe sa zadržanim pravom vlasništva, ta istu oduzeti u prostorijama stranke, a sukladno važećim 
Zakonskim odredbama.
C. Odredbe koje se primjenjuju za servisiranje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u slučaju senrisiranja proizvoda primjenjuju sa također slijedeće posebne odredbe:

Preuzimanje neispravnih proizvoda: HUti Izvodi garancijska 1 Izvan garandjske popravke. Osnova za preuzimanje neispravnih 
proizvoda je pisana narudžba za popravak, sastavljena nakon primfenog uzorka te uz potpis stranke. Popravak stranka može 
naročiti u Hilti centru iG u servisu na broj 0800 0442.

Troškovi prijevoza: Hilti pruža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis i plaćenu dostavu popravljenih proizvoda, koji su 
pod garancijom, na že^enu adresu. Troškove dostavo proizvoda, koji nisu u garancijskom roku. u HGti center snosi HGU. a troškove 
popravljenih proizvoda iz HBti centra snosi stranka. U slučaju da stranka kvar prijavi Pozivnom centru putem telefona. Hiti sno« 
troškove dostavne pošiljke neispravnih proizvoda pod uvjetom da je pošiljka naručena u kurirskom poduzeću koje Izabere HBti. 
Neispravni proizvodi koje stranka preda kuriru, moraju biti na odgovarajući način pakirani zbog sprječavanja oštećenja tyekom 
prijevoza. Troškove ambalaže i pakiranja dostavljant) proizvoda, koji se odnose na Izvan garancijske popravke, snosi stranka.

Uvjeti za Izvođenja popravaka: Opseg popravka ovisi o stupnju oštećenja proizvoda I utvrđenog kvara. Popravak proizvoda 
obuhvaća vraćanje njegove funkcionalnostt i djelovanja kako bi se omogućilo daljnje korištenje proizvoda u odgovarajućim uvjetima. 
Nadn Izvedbe popravka određuju unutarnji postupci, smjernice za Izvođenje popravaka proizvoda I standardi kvaliteta HBti. koji su 
posebno određeni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon izvedbe popravka stranka će biti terećena za troškove istog na osnovu Hilbjevog cjenika rezervnih 
dijelova, robe I rada. , j , , ,, .
Prethodna Izrada procjene troškova popravka: U slučaju da stranka zahtjeva prethodnu izradu procjene troškova popravka. Hilti 
Joj izradu procjene troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno vrijeme, prema cijeni radnog sata, kako je određena u 
cjeniku HBti. važećem f)a dan izrade procjene troškova popravka. Procjena troškova popravka zaračunava se također u slučaju 
kada se popravak ne Izvrši. Ako u roku od jednog mjeseca nakon Ispostev^anja procjene troškova popravka Hiltt ne primi narudžbu 
popravka, stranci se vraća proizvod bez izvršenog popravka I u rastav^enom stanju. Ukoliko stranka proizvod ne fveuzme u roku 3 
mjeseca od datuma narudžbe za popravak odnosno obavijesti o Izvršenom popravku, HBti nije du^n proizvod vratiti strand. HBti no 
preuzima nikakvu odgovonwst za štetu I nezgode nastale radi daljnjeg korištenja proizvoda koji Je vraćen strand bez izvršenog

HBti Izrađuje procjenu troškova popravka prema svom najboljem znanju i s najvećom pažnjom. Međutim u slučaju kada stvarni 
troškovi popravka I možebitno utrošenih rezervnih dijelova premašuju procijenjena troškove popravka, HBti zadržava pravo zaračunali 
stvarne troškove popravka I rezervnih dijelova. , , . . .
Rok servisiranja: Hilti nasto| poštivati dogovorene rokove popravka, međutim kašnjenja u garandjskim popravema koja traju do 
četrdesetpot (45) dana, te u Izvan garandjskim popravcima koji traju do šezdeset (60) dana ne opravdavaju odustajanje od
narudžbe. .................. . ,
Modeli strejeva, stariji od određenog broja godina: HBti će učiniti sve što Je u njegovoj mod da izvrši stručni popravak svakog 
HBti stroja. Unatoč toga zadržava pravo ograničiti raspoloživost rezervni) dijelova za strojeve koji se više ne proizvode. 
Raspoloživost rezervnih dijelova mjeri se od zadnjeg dana proizvodnje te se razlikuje u odnosu na skupine proizvoda.

HBti će stranku najkasnije u roku šezdeset (60) dana od prijema narudžbe obavijestiti da popravak nije moguće izvršiti, a također će 
navesti razlog zb<^ čega popravak nije moguće Izvršili.
Popravak na mjestu koje odredi stranka (Izvan redovitog mjesta popravka proizvoda Hilti):
Ako HBti svoje usluge popravka vrši na mjestu koje Je odredila stranka, stranka će osigurati:
a) slobodan i siguran pristup ladnBta društva HBti ili njihovB) pod izvođača
b) bik) kakav pristanak, dozvolu ii suglasnost (ako su potrebni) za Izvođenje potrebne usluge
c) uvjete potrebne za pružanje usluge kao što je osvjetljenje, struja, Kd. 
đ) sigurne 1 zdrave radne uvjete na mjestu gdje se pruža usluga
e) da su radnici društva HBti iG podizvođad upućeni u sve specifične radne uvjete, pristup i sigurnosne mjere na mjestu gdje se 
usluge pružaju ..... , .
Kada stranka ne osigura potrebno radne uvjete u skladu s prethodnim stavkom, Hilti može odbiti početak pružanja usluga sve dok 
radni uvjeti nisu osigurani od strane stranke. U tom slučaju smatra se da je rok za Izvršenje usluge od srane Hilti produljen sukladno 
kašnjenju stranke da osigura radna uvjeta. U navedenom slučaju, HBti ima pravo na naknadu za potrošeno vrijemo 1/iG troškove koje 
je imao zbog kašnjenja stranke.
U slučajevima kada HBti pruža usluge na lokaciji stranke, stranka je odgovorna za svaki slučaj oz^ede IB smrti radnika droStva HBti, 
za materijalnu IG nematerijalnu štetu radnka društva HBti iG pod izvođača, za vrijeme njihovog boravka na lokacija stranke na kojoj se 
pružaju usluge, osim ako šteta nije uzrokovana grubom nepažnjom druŠNa HBti Bi njegovi) pod izvođača.
Rok za preuzimanje: Preuzimanje popravljenih proizvoda mora biti obavljeno u roku 7 dana od datuma obavijesti o Izvršnom 
popravku. Kao obavijest o izvršenom popravku također se smatra zahtjev za plaćanje. U slučaju da stranka obavijest nije primia. 
kna obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (jednog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Nakon istaka naprijed navedenog roka za preuzimanje, HBti će 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanja i rizike preuzima 
stranka; Hilti ča joj također obračunati zakonske kamata za neplačene obveze. Ako naprijed navedeni rok za Čuvanje proizvoda 
nakon isteka roka za preuzimanje. Istakne, smatra se da je stranka opremu oslavBa a namjerom odricanja vlasničkog prava nad 
proizvodom: vlasničko pravo prelazi na poduzeće HBti, a stranka se odriče svakog zahtjeva u odnosu na poduzeće Hilti s naslova 
prelaska vlasničkog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: Hiti ima pravo otkazati ugovor o kupoprodaji ii pružanju usluga prije nego Sto je izvršio svoju obvezu, ako Je nad 
strankom pokrenut stečajni iG predstečajni postupak ik je podnesen prijedlog za pokretanje stečajnog U predstečajnog postupka, kao 
i u slučaju da vjerovnic stranko pokrene ovrSnl postupak radi naplate tražbine osigurane založnim pravom, odnosno ostvarenja 
založr)og prava. Kupac je dužan HItiju na zahtjev dostaviti sve informacije I dokumente potrebne za postupanje u skladu s 
propisima o kontroB Izvoza. Ukoliko kupac isporučuje HBti proizvode trećoj osobi (ukljućujud povezane osobe kupca), kupac se 
obvezuje postupati u skladu s propisima o kontroG izvoza. Hilti ima pravo odbiti izvršavati ugovor u slućaju kršenja ove odredbe.
U slučajevima navedenim u prethodnom stavku, kao i u slučaju da HBti nakon vlastite procjene ocjeni da postoji rizik koji u^eče na 
solventnost stranke. HBti ima pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, da unaprijed plati djelomično ii punu cijenu proizvoda iU 
usluga sukladno ugovoru. U takvim slučajevima rokovi za dostavu, odnosno Ispunjenje ugovora od strane HBti ne počinju toči dok 
zatraženi dio li cijela cijena proizvoda iG usluge nije plaćena.
Intelektualne vlasništvo: Sva prava intelektualnog vlasništva koja se odnose na proizvode prodane sukladno ovim optim uvjetima 
pripadaju isključivo poduzeću HBti I HBti grupi.
Osim ako drugačije nije ugovoreno, kupovina proizvoda HBti ne obuhvaća ni impidra bilo kakvo dopuštenje IB ovlaštenje poduzeća 
HBti stranci da koristi, reproducira iG kopira prava intelektualnog vlasništva poduzeća HBti koje ono ima nad tim proizvodima, bez 

sva odnose na korištenu tehnok>gqu, marku li žig pod kojim se proizvodi prodaju.
pćim uvjetima: U slučaju proturječnosti ii nesukladnosti ovi) općih uvjeta s općim uvjetima stranke, primjenjuju
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le bez obveze da o tome obavijesti stranku, 
snazi u vrijeme sklapanja odnosnog ugovora
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08.07.2024 
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10011271
Uiica kralja Tomislava 2,10000 
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